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GENERAL TECHNICAL DATA

ALLGEMEINE TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES GENERALES
DATOS TECNICOS GENERALES

DATI TECNICI GENERALI

OBLWMUE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN
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General - Allgemein - Généralités
Generalidades - Generalita - Obwmne nono)eHus

Vehicle dimensions - Fahrzeugabmessungen - Dimensions du véhicule
Dimensiones del vehiculo - Dimensioni veicolo - labapuTbl MaLUWHbI
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TECHNICAL DATA FOR
ON-ROAD AND OFF-ROAD DRIVING

TECHNISCHE DATEN FUR DIE STRASSEN- UND GELANDEFAHRT

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES POUR MARCHE ROUTE ET TOUT TERRAIN

DATOS TECNICOS PARA SU TRASLADO POR CARRETERA Y TODO TERRENO

DATI TECNICI PER MARCIA SU STRADA E FUORI STRADA

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU NPU OBWXEHWUU NO AOPOIrAM U BE3AOPOXbIO



On-road and off-road driving - StraBen- und Gelandefahrt - Marche route et tout terrain
Traslado por carretera y todoterreno - Marcia su strada e fuori strada
[BwxeHne no goporam n 6e30o0poxbLo

Axle loads - Achslasten - Charges par essieu
Cargas por eje - Carichi assiali - Harpyska Ha ocb

|.L| * TOTAL I—I—I—I ?TYPE E
<10t <40t 8x6 445/95 R 25 6 16m 3.4t
<10t <40t* 8x6 445/95 R 25 32 - 441
<12t <48t 8x6 445/95 R 25 32/6 16 m 1.0t
<12t <48t 8x6 445/95 R 25 32 - 12.21
<1651 <B4t 8x6 445/95 R 25 32/6 16m 165t
max ** 54t 8x6 445/95 R 25 32/6 16m 165

* Axle loads vary depending on equipment mounted. Individual calculation available on demand. - Achslasten variieren je nach Ausriistungsumfang. Individuelle Berechnung auf Anfrage.

Las cargas por ejes pueden variar segun el equipamiento. Célculo individual sobre pedido. - Les charges par essieux peuvent varier en fonction de I'équipement monté. Calcul individuel sur demande.

| carichi degli assi variano in base all'entita dell'equipaggiamento. Calcolo individuale su richiesta. - Hazpy3ka Ha ocu 3aeucum om ycmaHoeeHHo20 06opydosaHusi. MHOueUOyarbHbIL pacdem o 3arnpocy.
** Construction site - Baustelle - Chantier de construction - Obra - Cantiere - cmpotinnouadka

*** Incl. second winch or balancing weight - Inklusive zweite Winde oder Ausgleichsgewicht - Y compris deuxiéme treuil ou contrepoids d’équilibre

Incl. segundo cabrestante o peso de compensacion - Incluso secondo argano o contrappeso - Bkntouasi emopyto ne6EdKy unu npomuseosec

Speeds and gradeability - Geschwindigkeiten und Steigfahigkeit - Vitesses de conduite et gravissement de pente
Velocidades y pendientes superables - Velocita e pendenza - CKkopocCTb 1 rpy30NogbLEMHOCTb

AR A s sl

385/95 R 25 80 km/h max. 47 km/h max. 33 % 74 %
445/95 R 25
525/80 R 25 80 km/h max. 51 km/h max. 30 % 65 %

Steering - Lenkung - Direction
Direccion - Sterzo - Pynesoe ynpaBneHue

m v <25 km/h

o ¥ m 25 km/h < v <40 km/h

Manual steering - Manuelle Lenkung - Direction manuelle

Direccion manual - Sterzo manuale - PyyHoe ynpaBneHune

Smallest turning circle - Kleinster Wendekreis - Rayon de braquage mini.

Minimo radio - Raggio di sterzata minimo - MuHnmaneHbIn paguyc noBopoTa
m Diagonal steering - Hundegang - Marche en crabe

Marcha cangrejo - Sterzatura carrello - [iBwxeHve no gnaroHanu

Rear veering suppression - Heck-Ausscher-Unterdriickung
Elm Suppression de déboitement AR - Supresion de movimiento transversal de parte posterior

Soppressione oscillazione coda veicolo - KomneHcauus BelHOCa 3aHEN YacTu KpaHa

81 AC 4.070L-1



TECHNICAL DATA FOR TRANSPORT

TECHNISCHE DATEN FUR DEN TRANSPORT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES POUR LE TRANSPORT
DATOS TECNICOS PARA EL TRANSPORTE

DATI TECNICI PER IL TRASPORTO

TEXHUWYECKUE OAHHBIE A5 TPAHCNOPTUPOBKU



Transport - Transporte
Trasporto - TpaHcnopTUpoOBKa

Counterweight - Gegengewicht - Contrepoids
Contrapeso - Contrappeso - lNpoTuBoBec

1.0t

2.3t

20t

3.5t

1.0t

0.8t

0.5t

0.3t

0000000

- 1 - - 1 1

1

1

1

2

1

1

2

2

* Can be replaced by 2" hoist - Ersetzbar durch Hubwerk 2 - Peut étre remplacé par un 2¢ treuil - Sustituible por 2° cabrestante - Sostituibile con 2° argano - BoaMoXHocmb 3ameHb! Ha 2-10 11e6edky
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Transport - Transporte
Trasporto - TpaHcnopTMpoBKa

* Can be replaced by 2 hoist - Ersetzbar durch Hubwerk 2 - Peut étre remplacé par un 2¢ treuil - Sustituible por 2° cabrestante - Sostituibile con 2° argano - BoamoxHocmb 3ameHbl Ha 2-10 1e6edKy
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Transport - Transporte
Trasporto - TpaHcnopTUpoOBKa

Jibs - Spitzen - Fléchettes
Plumines - Punte - rycek

<L> BVAVAVAVAVAVAVS
1.8 m 1.8m o
9m 9
9/16 m
HYDRO
9/16 m 16m 9 * 9

A

330

o (A

903

al

340
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121 AC 4.070L-1



Transport - Transporte
Trasporto - TpaHcnopTMpoBKa

Hose drum for hydraulic jib - Schlauchtrommel fiir hydraulische Spitze - Tambour de flexible pour fléchette hydraulique
Devanadera para plumin hidraulico - Aspo raccoglitubo per punta idraulica - BapabaH Ans HamoTKu LNaHra Ansi 'MAPaBINYECKOro rycbka

280

e
JTEL \I:‘IH I

<+—1750 l <+—800——>

2" hoist - Hubwerk 2 - Treuil supplémentaire
Cabrestante auxiliar - Argano aggiuntivo - lononHutenbHas nebeaka

478/
745"

* with rope - mit Seil - avec cédble - con cable - con fune - ¢ mpocom
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TECHNICAL DATA FOR OPERATION

TECHNISCHE DATEN FUR DEN EINSATZ
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES POUR L'UTILISATION
DATOS TECNICOS PARA EL USO

DATI TECNICI PER L'USO
TEXHUYECKUE SKCIMITYATALUUNOHHBIE XAPAKTEPUCTUKU



Operation - Einsatz - Utilisation
Uso - Okcnnyataums

Main boom - Hauptausleger - Fleche principale
Pluma principal - Braccio principale - [maBHas ctpena

O -2°-82° ~33s

11.1m-521m ~500s

[ad

Swing mechanism - Drehwerk - Groupe de rotation
Mecanismo de giro - Gruppo di rotazione - NoBOPOTHbIA MeXaHU3M

0—-2min"* 0°/180°

Hoists - Hubwerke - Treuils
Cabrestantes - Argani - llebegka

/]

>

=
=
/ S
N
<
=

oI 0~ 130 mmin 16mm/210m 44

oIz 0~ 130 mmin 16mm/210m 44

Hook blocks - Unterflaschen - Moufles
Pastecas de carga - Bozzelli - KpiokoBble 0601Mbl

ta

? TYPE % m %

80" 70 9 19 850
63" 63.9 7 15 650
50" 47.4 5 1 475
32* 30.5 3 7 300
32 30.5 3 7 300
16 13.2 1 3 190

6 4.5 - 1 175

* Twin hook - Doppelhaken - Moufle avec crochet marin - Gancho doble - Gancio doppio - JgotiHoli Kptok
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Operation - Einsatz - Utilisation
Uso - Okcnnyataums

Working range - Arbeitsbereich - Rayon de travail
Zona de trabajo - Area di lavoro - Paboyas 30Ha

e | [EE o) B |omr1so/en
11.1 —52.1 m| [E=em6.4 m=
52.1m
49.1m
453 m
41.7m
37.9m
34.1m —
264 m —|
S
226m T N s
&
18.8m &S
Ry
149 m
of
11.1m
20 \ B
1
- |
—
w1
)X/ \
-
—
— 11—
0 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50
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Operation - Einsatz - Utilisation
Uso - QkcnnyaTtaums

Lifting capacities - Traglasten - Charges de levage
Cargas - Portate - pysonogbeMHOCTb

e | | (6e0)| KR | DIN/ISO/EN

: MAm* | 111m | 149m | 188m | 226m | 26.4m | 30.2m | 341 m | 379m | 41.7m | 453 m | 491 m | 521 m
—»im

25 70.0** 57.6 54.9 53.7 39.9

3.0 62.5 52.4 50.5 48.7 39.9 26.2

3.5 57.4 48.1 46.3 44.6 39.9 33.4 20.8

4.0 53.0 44.4 42.7 411 39.9 31.0 24.7

4.5 49.1 411 39.6 38.1 37.5 28.9 24.7 19.5

5.0 45.7 37.4 37.0 35.5 34.9 27.0 24.7 19.5 12.9

6.0 39.3 31.4 31.5 30.9 30.7 26.2 23.0 19.5 14.2 10.9

7.0 33.2 26.8 26.9 26.9 26.7 26.2 20.8 19.5 14.2 10.9 8.3

8.0 27.8 23.1 23.3 23.3 23.1 23.7 20.5 18.0 14.2 10.9 8.3 6.8 5.8

9.0 20.7 20.4 20.5 20.8 19.2 16.5 14.2 10.9 8.3 6.8 5.8
10.0 18.4 18.0 18.7 18.4 18.0 15.1 13.4 10.9 8.3 6.8 5.8
12.0 14.4 14.9 14.9 14.8 14.8 12.9 1.7 10.6 8.3 6.8 5.8
14.0 11.5 1.7 12.0 11.6 11.2 10.4 9.4 8.3 6.8 5.8
16.0 9.2 9.7 9.6 9.3 9.0 9.3 8.4 7.8 6.8 5.8
18.0 7.9 7.8 7.6 7.9 7.5 7.3 71 6.6 5.8
20.0 6.5 6.5 6.9 6.6 6.3 6.0 6.2 6.1 5.7
22.0 5.9 5.8 55 5.7 5.4 5.3 5.4 5.3
24.0 4.5 5.0 4.9 4.8 4.5 4.8 4.5 4.5
26.0 4.3 4.4 4.1 4.1 4.1 3.8 3.8
28.0 3.9 3.8 3.7 3.5 3.2 3.3
30.0 3.4 3.3 3.2 3.0 2.7 2.8
32.0 2.9 2.7 2.6 2.3 23
34.0 2.6 23 2.2 1.9 2.0
36.0 2.0 1.9 1.6 1.6
38.0 il.7/ 1.6 1.3 1.3
40.0 1.3 1.1 1.1
42.0 1.1 0.8 0.9
44.0 0.6 0.6
46.0 0.5 0.5

Seealll|ln o ! ﬂ DIN/ISO/EN

: MAm* | 111m | 149m | 188m | 226 m | 26.4m | 30.2m | 341 m | 379m | 41.7m | 453 m | 491 m | 521 m
—»im

25 68.6 57.6 54.9 53.7 39.9

3.0 62.5 52.4 50.5 48.7 39.9 26.2

3.5 57.4 48.1 46.3 44.6 39.9 33.4 20.8

4.0 53.0 44.2 42.7 411 39.9 31.0 247

4.5 491 39.8 39.6 38.1 37.5 28.9 24.7 19.5

5.0 45.7 36.1 36.2 35.5 34.9 27.0 24.7 19.5 12.9

6.0 37.7 30.1 30.2 30.2 30.1 26.2 23.0 19.5 14.2 10.9

7.0 31.1 25.6 25.7 25.7 25.6 26.0 20.8 19.5 14.2 10.9 8.3

8.0 24.4 221 22.5 222 22.2 21.9 20.5 18.0 14.2 10.9 8.3 6.8 5.8

9.0 19.7 19.4 20.0 18.7 18.5 16.5 14.2 10.9 8.3 6.8 5.8
10.0 17.0 17.4 17.3 16.8 16.1 15.0 13.4 10.9 8.3 6.8 5.8
12.0 12.3 12.7 13.2 13.2 125 11.6 11.4 10.6 8.3 6.8 5.8
14.0 10.0 10.2 101 9.7 9.9 9.4 8.8 8.3 6.8 5.8
16.0 8.0 8.1 8.0 8.3 8.1 7.7 7.4 7.2 6.8 5.8
18.0 6.6 6.9 6.8 6.5 6.7 6.4 6.4 6.1 5.8
20.0 5.6 5.8 5.7 5.8 5.5 5.4 55 5.2 5.1
22.0 4.9 4.8 4.9 4.8 4.7 4.6 4.3 4.3
24.0 3.6 4.3 4.2 4.2 4.0 3.8 3.5 3.6
26.0 3.7 3.6 3.5 3.3 3.2 2.9 29
28.0 3.0 3.0 2.8 2.7 2.4 24
30.0 2.6 2.6 2.4 2.3 2.0 2.0
32.0 2.2 2.0 1.9 1.6 1.6
34.0 1.9 il.7/ 1.5 1.3 1.3
36.0 1.4 1.3 1.0 1.0
38.0 1.1 1.0 0.7 0.7
40.0 0.8 0.5 0.5
42.0 0.6

* Over rear - Nach hinten - A l'arriere - Hacia atras - Indietro - Ha3ad

** Max. Crane Capacity — with additional special equipment - Max. Tragféhigkeit — mit zusétzlicher Sonderausstattung - Capacité maximale de la grue (avec équipements spéciaux additionnels)
Capacidad max. de grua — con equipamiento especial adicional - Max. capacita della gru - con equipaggiamento speciale aggiuntivo - Makc. 2py30m1o0beMHOCMb KpaHa - C yCmaHO81eHHbIM
dornonHumernbHbIM 06opydosaHuem
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Operation - Einsatz - Utilisation
Uso - Okcnnyataums

o HEH m DIN/ISO/EN

; M1TAm*| 111m | 149m | 188m | 226m | 26.4m | 302m | 341m | 379m | 41.7m | 453m | 491 m | 521 m
—»im

25 68.6 57.6 54.9 53.7 39.9

3.0 62.5 52.4 50.5 48.7 39.9 26.2

3.5 57.4 48.1 46.3 44.6 39.9 33.4 20.8

4.0 53.0 43.8 42.7 411 39.9 31.0 24.7

4.5 491 39.4 39.5 38.1 37.5 28.9 24.7 19.5

5.0 45.4 35.7 35.8 35.2 34.9 27.0 24.7 19.5 12.9

6.0 37.3 29.8 29.9 29.8 29.7 26.2 23.0 19.5 14.2 10.9

7.0 29.9 25.3 25.4 25.4 25.2 25.0 20.8 19.5 14.2 10.9 8.3

8.0 23.4 21.8 222 21.9 22.2 21.0 20.5 18.0 14.2 10.9 8.3 6.8 5.8

9.0 19.4 19.1 19.1 18.0 17.7 16.4 14.2 10.9 8.3 6.8 5.8
10.0 16.2 16.7 16.4 16.4 15.3 14.2 13.4 10.9 8.3 6.8 5.8
12.0 11.9 12.4 12.6 12.5 1.9 11.1 11.1 10.4 8.3 6.8 5.8
14.0 9.5 9.6 9.6 9.2 9.6 8.9 8.3 8.3 6.8 5.8
16.0 7.6 7.6 7.6 8.0 7.6 7.4 7.3 71 6.8 5.8
18.0 6.2 6.6 6.5 6.3 6.3 6.0 6.2 5.8 5.7
20.0 5.5 5.5 5.3 5.5 5.3 5.3 5.2 4.8 4.8
22.0 4.6 4.8 4.6 4.6 4.4 4.3 4.0 4.0
24.0 3.3 4.0 3.9 3.9 3.7 3.6 3.3 3.3
26.0 3.4 3.3 3.3 3.1 3.0 2.7 2.7
28.0 2.8 2.8 2.6 25 2.2 2.2
30.0 2.4 2.4 2.2 2.0 1.8 1.8
32.0 2.0 1.8 1.7 1.4 1.4
34.0 1.7 1.5 1.4 il 1.1
36.0 1.2 1.1 0.8 0.8
38.0 1.0 0.8 0.6 0.6
40.0 0.6

e m DIN/ISO/EN

: 11Am*| 111m | 149m | 188m | 226 m | 26.4m | 30.2m | 341m | 379m | 41.7m | 453 m | 491 m | 521 m
—»im

2.5 68.6 57.6 54.9 53.7 39.9

3.0 62.5 52.4 50.5 48.7 39.9 26.2

3.5 57.4 46.4 46.3 44.6 39.9 33.4 20.8

4.0 53.0 41.3 414 40.8 39.9 31.0 24.7

45 47.5 37.0 37.1 36.5 36.8 28.9 247 19.5

5.0 42.4 33.3 33.5 33.4 31.8 27.0 24.7 19.5 12.9

6.0 31.5 27.6 27.7 26.5 25.6 233 21.2 19.5 14.2 10.9

7.0 23.1 23.1 229 21.8 20.3 19.9 18.3 16.8 14.2 10.9 8.3

8.0 17.9 17.4 18.0 17.7 17.6 16.5 15.2 14.4 13.3 10.9 8.3 6.8 5.8

9.0 14.2 15.2 14.8 14.0 12.9 12.8 1.9 10.9 8.3 6.8 5.8
10.0 1.8 12.4 12.6 12.0 11.6 1.1 10.4 9.9 8.3 6.8 5.8
12.0 8.3 8.8 9.0 9.4 9.2 8.8 8.4 8.3 7.4 6.8 5.8
14.0 6.6 7.2 7.2 7.1 7.3 7.1 6.6 6.2 5.7 5.6
16.0 5.1 5.6 5.6 5.8 5.7 5.7 5.4 5.0 4.6 45
18.0 4.4 4.5 4.7 4.5 4.5 4.3 4.1 3.7 3.6
20.0 3.6 3.6 3.8 3.7 3.6 3.4 3.3 2.9 2.9
22.0 2.9 3.1 3.0 2.9 27 2.6 23 2.3
24.0 1.8 2.5 24 2.4 2.2 20 1.8 1.8
26.0 2.1 1.9 1.9 1.7 1.6 1.3 1.3
28.0 1.5 1.5 1.3 1.2 0.9 0.9
30.0 1.2 1.2 1.0 0.9
32.0 0.9 0.7 0.6
34.0 0.7 0.5

* Over rear - Nach hinten - A l'arriére - Hacia atras - Indietro - Hazao
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Operation - Einsatz - Utilisation
Uso - QkcnnyaTtaums

el DIN/ISO/EN
11.1-52.1m 6.4 M=
: 11 A1m* | 11.1m 14.9m 18.8 m 22.6 m 26.4m | 30.2m 34.1m 37.9m | 41.7m | 453 m 49.1m | 52.1 m
—: M

25 68.6 57.6 54.9 53.7 39.9

3.0 62.5 52.3 50.5 48.7 39.9 26.2

3.5 57.4 46.0 45.9 44.6 39.9 33.4 20.8

4.0 53.0 40.8 41.0 40.4 39.9 31.0 24.7

4.5 47.0 36.6 36.7 36.1 35.3 28.9 24.7 19.5

5.0 40.6 33.0 33.1 33.0 30.4 27.0 24.7 19.5 12.9

6.0 30.1 27.2 27.4 25.1 24.3 221 20.8 19.5 14.2 10.9

7.0 22.0 21.8 21.7 20.7 19.5 18.9 17.4 16.3 14.2 10.9 8.3

8.0 17.0 16.4 17.0 16.8 16.6 15.6 14.4 13.6 12.9 10.9 8.3 6.8 5.8

9.0 13.7 14.3 14.0 13.2 12.3 12.1 11.3 10.3 8.3 6.8 5.8
10.0 1.1 1.7 11.9 11.3 11.3 10.4 10.3 9.5 8.3 6.8 5.8
12.0 7.8 8.3 8.4 9.0 8.7 8.6 8.2 7.8 7.3 6.7 5.8
14.0 6.1 6.7 6.8 7.0 6.8 6.6 6.2 5.8 53 5.2
16.0 4.7 5.2 5.3 5.5 5.3 5.3 5.0 4.7 4.2 4.1
18.0 4.1 4.2 4.3 4.2 4.2 4.0 3.8 3.3 3.3
20.0 3.3 3.3 3.5 3.4 3.3 3.2 3.0 2.6 2.6
22.0 2.7 2.8 2.7 2.7 2.5 2.3 2.1 2.0
24.0 1.5 2.3 2.2 2.1 1.9 1.8 1.5 1.5
26.0 1.8 1.7 1.7 1.5 1.4 1.1 11
28.0 1.4 1.3 1.1 1.0
30.0 1.0 1.0 0.8 0.7
32.0 0.7 0.5
34.0 0.5

* Over rear - Nach hinten - A l'arriére - Hacia atras - Indietro - Hazao
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Operation - Einsatz - Utilisation
Uso - Okcnnyataums

Working range - Arbeitsbereich - Rayon de travail
Zona de trabajo - Area di lavoro - Paboyas 30Ha

Bee il % ﬁ DIN/ISO/EN
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Operation - Einsatz - Utilisation
Uso - Okennyartaums

Lifting capacities - Traglasten - Charges de levage
Cargas - Portate - pysonogbeMHOCTb

e || Bl oiviso ren o | le] B2 [om/1so/en
11.1-185m 11.1-185m
: M1.1m 14.7m 18.5m : 11.1m 147 m 18.5m
—»im —»im
3.0 19.5 19.9 17.2 3.0 19.6 20.0 17.2
3.5 17.7 18.1 16.0 3.5 17.8 18.2 16.0
4.0 16.2 16.5 15.0 4.0 16.3 16.6 15.0
4.5 14.8 15.2 14.0 4.5 14.9 15.3 14.0
5.0 13.6 14.0 13.2 5.0 13.7 14.0 13.2
6.0 1.7 121 11.8 6.0 10.5 11.2 1.2
7.0 )e) 10.5 10.7 7.0 8.2 8.8 9.3
8.0 8.0 8.6 9.1 8.0 6.5 71 7.6
9.0 7.2 7.6 9.0 5.9 6.3
10.0 6.0 6.4 10.0 4.8 5.2
12.0 4.4 4.7 12.0 3.4 3.7
14.0 3.5 14.0 2.7
16.0 2.7 16.0 2.0
o7 ||| Rl [on/1so/en > I m DIN/ISO/EN
11.1-185m 11.1-185m
; 11.1m 14.7m 18.5m ; 11.1m 14.7m 18.5m
~ _»im  »im
3.0 19.6 20.0 17.2 3.0 17.6 16.7 15.7
3.5 17.8 18.2 16.0 3.5 14.8 14.3 13.6
4.0 16.3 16.6 15.0 4.0 12.7 124 1.9
4.5 14.9 15.0 14.0 4.5 11.0 10.8 10.5
5.0 13.2 13.3 12.9 5.0 9.3 9.6 9.4
6.0 10.0 10.6 10.6 6.0 6.8 7.5 7.6
7.0 7.7 8.4 8.8 7.0 5.1 5.7 6.1
8.0 6.1 6.7 71 8.0 3.8 4.4 4.9
9.0 5.5 5.9 9.0 3.5 3.9
10.0 4.5 4.9 10.0 2.7 3.1
12.0 3.1 3.5 12.0 1.6 2.0
14.0 25 14.0 1.2
16.0 1.8 16.0 0.7
|| [ [om/1so/en
11.1-185m
; 11.1m 147 m 18.5m
—»im
3.0 16.6 15.8 14.9
3.5 14.0 13.5 12.9
4.0 12.0 1.7 11.3
4.5 10.3 10.2 9.9
5.0 8.7 9.0 8.8
6.0 6.3 7.0 71
7.0 4.7 5.3 5.7
8.0 3.4 4.1 4.5
9.0 3.2 3.6
10.0 2.4 2.8
12.0 1.4 1.7
14.0 1.0
16.0 0.5
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Operation - Einsatz - Utilisation
Uso - Okcnnyataums

Working range - Arbeitsbereich - Rayon de travail
Zona de trabajo - Area di lavoro - Paboyas 30Ha

Da??‘i_,m Lom ﬂzummfﬂ m DIN/ISO/EN

52,
Tmy 1.8m 60°
I
41.7m+ 18m
30.2m+ 1.8m
R
S
Ry
111 m + 18 m $0°
20
| 10°
=
|
—

L3 L ///

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50
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Operation - Einsatz - Utilisation
Uso - QkcnnyaTtaums

Lifting capacities - Traglasten - Charges de levage
Cargas - Portate - pysonogbeMHOCTb

1.1m 1.8m E:«m ﬁ DIN/ISO/EN

1M1 1m+18m 18.8m+1.8m 302m+1.8m 41.7m+1.8m 521 m+1.8m
_> m 20° 40° 60° 20° 40° 60° 20° 40° 60° 20° 40° 60° 20° 40° 60°
2.5 26.2 26.2
3.0 26.2 26.2 26.2
3.5 26.2 26.2 26.2
4.0 26.2 26.2 26.2 18.4
45 26.2 26.2 26.2 20.7
5.0 26.2 26.2 26.2 20.7
6.0 26.2 26.2 252 26.2 26.2 20.7
7.0 26.2 26.2 24.3 26.2 25.7 20.1 9.7
8.0 23.5 23.6 23.6 23.5 23.5 18.2 9.7
9.0 20.6 20.8 20.8 20.6 20.8 16.6 9.7 5.3
10.0 16.1 17.2 17.6 18.3 18.4 15.6 15.2 9.7 5.3
12.0 14.5 14.5 14.6 14.1 12.9 9.7 5.3
14.0 11.5 11.7 11.7 11.5 11.7 8.9 5.3
16.0 9.3 9.3 9.3 9.1 9.2 8.1 8.0 5.3
18.0 7.2 7.2 7.4 7.5 7.1 7.2 5.3
20.0 6.1 6.1 6.1 5.8 5.9 5.3
22.0 5.1 5.1 5.2 5.9 52 5.0 5.0
24.0 4.2 4.3 4.3 4.4 4.5 4.3 4.4
26.0 3.8 3.8 3.8 3.9 3.9 3.6 3.7
28.0 3.6 3.5 3.5 3.4 35 3.5 3.0 3.1
30.0 2.9 3.0 3.0 25 2.6
32.0 25 25 2.6 2.1 2.1
34.0 2.1 22 22 1.7 1.8
36.0 1.8 1.8 1.9 1.4 1.4 1.4
38.0 1.5 1.6 1.6 1.1 1.1 1.2
40.0 1.3 1.3 1.3 0.8 0.9 0.9
42.0 0.6 0.6 0.7
44.0 0.5
pusa i m DIN/ISO/EN
11.1-52.1m 1.8 m +=:6.4 M=
1M1 1m+18m 18.8m+1.8m 302m+1.8m 41.7m+1.8m 521 m+1.8m
_> m 20° 40° 60° 20° 40° 60° 20° 40° 60° 20° 40° 60° 20° 40° 60°
2.5 26.2 26.2
3.0 26.2 26.2 26.2
8.3 26.2 26.2 26.2
4.0 26.2 26.2 26.2 18.4
45 26.2 26.2 26.2 20.7
5.0 26.2 26.2 26.2 20.7
6.0 26.2 26.2 252 26.2 26.2 20.7
7.0 25.8 26.1 24.3 259 25.7 20.1 9.7
8.0 22.4 22,6 227 22.4 22,6 18.2 9.7
9.0 19.6 19.8 19.8 19.6 19.8 16.6 9.7 5.3
10.0 16.1 17.1 17.2 17.0 17.2 15.6 14.8 9.7 5.3
12.0 12.6 12.8 12.9 12.2 12.3 9.7 5.3
14.0 10.1 9.8 9.8 9.6 9.7 8.6 5.3
16.0 8.0 8.1 8.1 7.6 7.6 7.2 71 5.3
18.0 6.2 6.2 6.1 6.2 6.2 6.3 5.3
20.0 4.9 5.0 5.0 5.2 5.2 4.9
22.0 45 4.4 4.4 45 4.6 4.0 4.1
24.0 4.1 4.1 4.1 3.8 3.8 3.3 3.4
26.0 35 3.6 3.6 3.2 3.2 2.7 2.8
28.0 3.0 3.1 3.1 2.6 2.6 2.7 2.2 2.3
30.0 2.2 2.2 22 1.8 1.8
32.0 1.8 1.8 1.8 1.4 1.4
34.0 1.5 1.5 1.5 1.1 1.1
36.0 1.2 1.2 1.2 0.8 0.8
38.0 0.9 1.0 1.0 0.5 0.6
40.0 0.7 0.7 0.7
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Operation - Einsatz - Utilisation

Uso - Okcnnyataums

pesee i m DIN/ISO/EN
11.1-52.1 m 1.8 m «=:6.4 m:=>
11.1im+1.8m 188 m+1.8m 30.2m+1.8m 44.7m+1.8m 521 m+1.8m
_> m 20° 40° 60° 20° 40° 60° 20° 40° 60° 20° 40° 60° 20° 40° 60°
25 26.2 26.2
3.0 26.2 26.2 26.2
3.5 26.2 26.2 26.2
4.0 26.2 26.2 26.2 18.4
45 26.2 26.2 26.2 20.7
5.0 26.2 26.2 26.2 20.7
6.0 26.2 26.2 25.2 26.2 26.2 20.7
7.0 25.5 25.7 24.3 25.6 25.7 20.1 9.7
8.0 22.1 22.3 22.4 221 22.3 18.2 9.7
9.0 19.3 19.5 19.6 19.1 19.4 16.3 9.7 5.3
10.0 16.1 16.4 16.4 16.3 16.4 14.9 14.2 9.7 5.3
12.0 12.0 12.2 12.3 11.6 11.7 9.7 5.3
14.0 9.6 9.7 9.5 9.1 9.2 8.1 5.3
16.0 7.6 7.6 7.7 7.2 7.3 71 71 5.3
18.0 5.8 5.8 5.7 5.8 5.8 5.9 5.3
20.0 4.9 4.9 4.8 5.1 5.1 45
22.0 45 4.4 4.4 4.2 4.3 3.7 3.8
24.0 3.9 3.9 3.9 3.5 3.6 3.1 3.1
26.0 3.3 3.3 3.3 2.9 3.0 25 25
28.0 2.8 2.8 2.8 2.4 2.4 2.4 2.0 2.0
30.0 1.9 2.0 2.0 1.6 1.6
32.0 1.6 1.6 1.7 1.2 1.2
34.0 1.3 1.3 1.3 0.9 0.9
36.0 1.0 1.0 1.1 0.6 0.6
38.0 0.8 0.8 0.8
40.0 0.6 0.6 0.6
as i m DIN/ISO/EN
11.1-52.1m 1.8 m «=6.4 M-
1. 1m+18m 18.8m+1.8m 302m+1.8m 41.7m+1.8m 52.1m+1.8m
_> m 20° 40° 60° 20° 40° 60° 20° 40° 60° 20° 40° 60° 20° 40° 60°
25 26.2 26.2
3.0 26.2 26.2 26.2
3.5 26.2 26.2 26.2
4.0 26.2 26.2 26.2 18.4
4.5 26.2 26.2 26.2 20.7
5.0 26.2 26.2 26.2 20.7
6.0 26.2 26.2 25.2 24.7 25.1 19.8
7.0 225 22.8 23.1 20.2 20.5 16.8 9.7
8.0 17.0 17.2 17.4 16.5 16.7 14.2 9.7
9.0 13.4 13.6 13.7 13.7 14.0 12.1 9.7
10.0 10.9 11.0 11.1 12.0 11.6 10.2 10.3 8.6 5.3
12.0 8.3 8.5 8.6 7.8 7.8 7.3 5.3
14.0 6.2 6.3 6.4 6.7 6.5 6.0 4.9
16.0 4.7 4.8 4.8 5.3 5.4 4.7 4.8 3.9
18.0 3.3 3.3 4.2 4.3 3.8 3.8 3.0
20.0 3.3 3.4 3.4 3.0 3.0 2.4
22.0 2.6 2.7 2.7 2.3 2.3 1.7 1.8
24.0 2.1 2.2 2.2 1.8 1.8 1.3 1.3
26.0 1.7 1.7 1.7 1.3 1.4 0.9 0.9
28.0 1.3 1.4 1.4 0.9 1.0 0.5 0.6
30.0 0.6 0.7
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Operation - Einsatz - Utilisation

Uso - Okcnnyataums

Working range - Arbeitsbereich - Rayon de travail
Zona de trabajo - Area di lavoro - Paboyas 30Ha

‘“) HYDRO
puses I DIN/ISO/EN
11.1-52.1 m 9/16 m 9/16 m 4==6.4 m=>
0o,
0~20° 400
52.0m+ 16,0 D
% pd
521m490m 7/ '
S
T
52.1m
49.1m
4.7 m
30.2m
R
S
S
R}
111m ‘500
o’
——
-
—40°—
——
S Ea——
DO OEC
0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50
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Operation - Einsatz - Utilisation
Uso - Okennyartaums

Lifting capacities - Traglasten - Charges de levage
Cargas - Portate - pysonogbeMHOCTb

A HYDRO
Bt i 1 | DIN/ISO/EN
11.1-521m 9m 9m| [E=e6.4m"
1. 1m+9.0m 30.2m+9.0m 41.7m+9.0m 49.1m+9.0m 521 m+9.0m
_> m 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°
3.0 8.8
3.5 8.8 8.8
4.0 8.8 8.8
4.5 8.8 8.8
5.0 8.8 8.8
6.0 8.8 8.8 8.8
7.0 8.8 8.8 8.8 7.8
8.0 8.8 8.8 8.7 8.8
9.0 8.8 8.8 8.3 8.8 8.8
10.0 8.8 8.8 8.0 8.8 8.8 8.8 5.7
12.0 8.8 8.5 7.5 8.8 8.8 8.7 5.7 3.0 2.7
14.0 8.8 7.7 8.8 8.8 8.4 5.7 5.7 5.7 3.0 3.0 2.7
16.0 7.8 7.2 8.8 8.8 8.0 5.7 5.7 5.7 3.0 3.0 3.0 2.7 2.7
18.0 7.3 7.8 7.8 5.7 5.7 5.6 3.0 3.0 3.0 2.7 2.7 2.7
20.0 6.0 6.4 6.8 5.7 5.6 52 3.0 3.0 3.0 2.7 2.7 2.7
22.0 54 5.3 5.6 5.0 5.1 4.9 3.0 3.0 3.0 2.7 2.7 2.7
24.0 4.7 4.4 4.6 4.4 4.6 4.6 3.0 3.0 3.0 2.7 2.7 2.7
26.0 4.0 41 3.9 3.9 3.9 41 3.0 3.0 3.0 2.7 2.7 2.7
28.0 3.5 3.7 3.3 3.6 3.6 3.0 3.0 3.0 2.7 2.7 2.7
30.0 3.0 3.1 3.0 3.1 3.2 2.7 3.0 3.0 2.7 2.7 2.7
32.0 2.5 2.7 2.7 2.8 2.8 2.3 2.5 2.7 2.3 2.5 2.7
34.0 2.4 2.4 2.5 2.5 1.9 2.1 2.3 1.9 2.1 2.3
36.0 2.2 2.0 2.2 2.3 1.6 1.8 1.9 1.6 1.8 1.9
38.0 1.7 1.9 1.3 1.5 1.6 1.3 1.5 1.6
40.0 1.5 1.6 1.0 1.2 1.3 1.0 1.2 1.3
42.0 1.2 1.3 0.8 1.0 0.8 0.9 1.0
44.0 1.0 1.1 0.6 0.7 0.6 0.7 0.8
46.0 0.9 0.5 0.5
48.0 0.7
HYDRO
B ] (60| B} | o /1s0/6n
11.1-521m 9m 9m| [=e6.4m=
11.1m+9.0m 30.2m+9.0m 41.7m+9.0m 49.1m+9.0m 521 m+9.0m
_> m 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°
3.0 8.8
3.5 8.8 8.8
4.0 8.8 8.8
4.5 8.8 8.8
5.0 8.8 8.8
6.0 8.8 8.8 8.8
7.0 8.8 8.8 8.8 7.8
8.0 8.8 8.8 8.7 8.8
9.0 8.8 8.8 8.3 8.8 8.8
10.0 8.8 8.8 8.0 8.8 8.8 8.8 5.7
12.0 8.8 8.5 7.5 8.8 8.8 8.7 5.7 3.0 2.7
14.0 8.8 7.7 8.4 8.8 8.4 5.7 5.7 5.7 3.0 3.0 2.7
16.0 7.8 7.2 7.0 7.5 8.0 5.7 5.7 5.7 3.0 3.0 3.0 2.7 2.7
18.0 6.2 6.1 6.5 5.2 5.7 5.6 3.0 3.0 3.0 2.7 2.7 2.7
20.0 5.1 4.9 5.2 4.5 4.9 52 3.0 3.0 3.0 2.7 2.7 2.7
22.0 4.2 45 4.2 4.1 4.4 4.4 3.0 3.0 3.0 2.7 2.7 2.7
24.0 3.6 3.8 4.0 3.7 3.8 3.9 3.0 3.0 3.0 2.7 2.7 2.7
26.0 3.3 3.2 3.3 3.1 3.4 3.3 2.7 3.0 3.0 2.6 2.7 2.7
28.0 2.9 2.9 2.6 2.9 3.0 2.2 25 2.7 2.1 2.4 2.7
30.0 2.7 2.6 2.2 2.4 2.6 1.8 2.0 2.2 1.7 2.0 2.2
32.0 2.3 24 1.8 2.0 2.1 1.4 1.6 1.8 1.4 1.6 1.8
34.0 2.0 1.5 1.7 1.8 1.1 1.3 1.4 1.1 1.3 1.4
36.0 1.7 1.2 1.4 1.5 0.8 1.0 1.1 0.8 1.0 1.1
38.0 1.0 11 0.6 0.7 0.8 0.5 0.7 0.8
40.0 0.8 0.9 0.5 0.6 0.5 0.6
42.0 0.6 0.7
44.0 0.5
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Operation - Einsatz - Utilisation
Uso - Okcnnyataums

HYDRO
ee e DIN/ISO/EN
11.1-52.1 m 9m 9m 6.4 m-=>
11.1m+9.0m 30.2m+9.0m 41.7m+9.0m 49.1m+9.0m 521 m+9.0m
_> m 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

3.0 8.8

3.5 8.8 8.8

4.0 8.8 8.8

4.5 8.8 8.8

5.0 8.8 8.8

6.0 8.8 8.8 8.8

7.0 8.8 8.8 8.8 7.8

8.0 8.8 8.8 8.7 8.8

9.0 8.8 8.8 8.3 8.8 8.8
10.0 8.8 8.8 8.0 8.8 8.8 8.8 5.7
12.0 8.8 8.5 7.5 7.6 7.6 8.4 5.7 3.0 2.7
14.0 71 7.5 6.2 6.1 6.5 4.8 54 5.7 3.0 3.0 2.7
16.0 5.6 5.8 58 53 5.1 4.2 45 4.8 3.0 3.0 3.0 2.7 2.7
18.0 4.5 4.6 4.6 3.8 3.9 4.2 3.0 3.0 3.0 2.7 2.7 2.7
20.0 3.7 3.8 3.9 3.1 3.5 3.8 2.4 2.8 3.0 2.3 2.7 2.7
22.0 3.0 3.2 3.3 25 2.8 3.1 1.8 2.2 25 1.8 2.1 25
24.0 2.4 2.7 2.8 2.0 2.3 25 1.4 1.7 2.0 1.3 1.7 1.9
26.0 2.0 2.2 2.3 1.5 1.8 2.0 1.0 1.3 1.6 0.9 1.2 1.5
28.0 1.6 1.8 1.2 1.4 1.6 0.7 0.9 1.2 0.6 0.9 1.1
30.0 1.3 1.4 0.8 1.0 1.2 0.6 0.8 0.6 0.8
32.0 1.0 11 0.6 0.8 0.9 0.5 0.5
34.0 0.8 0.5 0.6
36.0 0.6

301 AC 4.070L-1



AC 4.070L-11 31




Operation - Einsatz - Utilisation
Uso - Okcnnyataums

Bt === | e 65| [ [ iso ren

11.1m+16.0m 30.2m+16.0m 41.7m+16.0m 49.1 m+16.0m 52.1m+16.0m
_> m 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°
5.0 7.9
6.0 7.9
7.0 7.9
8.0 7.9 6.9
9.0 7.9 6.5
10.0 7.6 6.2 4.9
12.0 6.8 5.6 4.9 5.6 5.4
14.0 6.1 5.1 4.6 5.6 5.1 3.1 3.6
16.0 55 4.8 4.3 5.6 4.9 4.4 3.6 3.6 2.2
18.0 5.1 4.5 41 5.6 4.7 4.2 3.6 3.6 2.2 2.2 2.0 2.0
20.0 4.7 4.2 3.9 5.4 45 4.1 3.6 3.6 3.6 2.2 2.2 2.0 2.0
22.0 4.4 4.0 5.2 4.3 4.0 3.6 3.6 3.6 2.2 2.2 2.2 2.0 2.0 2.0
24.0 4.2 45 4.3 3.8 3.6 3.6 3.6 2.2 2.2 2.2 2.0 2.0 2.0
26.0 3.8 4.2 3.7 3.6 3.6 35 2.2 2.2 2.2 2.0 2.0 2.0
28.0 3.2 3.7 3.7 3.2 3.5 3.3 2.2 2.2 2.2 2.0 2.0 2.0
30.0 2.9 3.1 3.4 2.8 3.2 3.1 2.2 2.2 2.2 2.0 2.0 2.0
32.0 2.8 2.6 2.9 2.6 2.7 3.0 2.2 2.2 2.1 2.0 2.0 2.0
34.0 2.4 2.3 2.4 2.3 2.5 2.6 2.1 2.2 2.0 2.0 2.0 2.0
36.0 2.1 2.2 2.1 2.2 2.2 1.7 2.1 1.9 1.7 2.0 1.9
38.0 1.8 2.0 1.9 1.9 2.1 1.4 1.8 1.9 1.4 1.7 1.8
40.0 1.6 1.7 1.6 1.8 1.8 1.2 1.5 1.7 1.1 1.5 1.7
42.0 1.5 1.4 1.6 1.7 0.9 1.2 1.4 0.9 1.2 1.4
44.0 1.2 1.3 1.4 0.7 1.0 1.1 0.7 1.0 1.1
46.0 1.0 1.1 0.5 0.8 0.9 0.5 0.7 0.9
48.0 0.8 0.9 0.6 0.7 0.5 0.7
50.0 0.6 0.7 0.5
52.0 0.5
HYDRO
es i DIN/ISO/EN
11.1-52.1m 16 m 16 m «==6.4 M=
11.1m+16.0m 30.2m+16.0 m 41.7m+16.0 m 49.1m+16.0m 52.1m+16.0 m
_> m 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°
5.0 7.9
6.0 7.9
7.0 7.9
8.0 7.9 6.9
9.0 7.9 6.5
10.0 7.6 6.2 4.9
12.0 6.8 5.6 4.9 5.6 5.4
14.0 6.1 5.1 4.6 5.6 5.1 3.1 3.6
16.0 5.5 4.8 4.3 5.6 4.9 4.4 3.6 3.6 2.2
18.0 5.1 4.5 4.1 5.6 4.7 4.2 3.6 3.6 2.2 2.2 2.0 2.0
20.0 4.7 4.2 3.9 4.9 4.5 41 3.6 3.6 3.6 2.2 2.2 2.0 2.0
22.0 4.4 4.0 4.0 4.3 4.0 3.6 3.6 3.6 2.2 2.2 2.2 2.0 2.0 2.0
24.0 4.2 3.6 3.9 3.8 3.1 3.6 3.6 2.2 2.2 2.2 2.0 2.0 2.0
26.0 3.2 3.2 3.6 2.8 3.2 3.5 2.2 2.2 2.2 2.0 2.0 2.0
28.0 2.8 2.7 3.0 25 2.8 3.1 2.2 2.2 2.2 2.0 2.0 2.0
30.0 2.6 2.5 2.5 2.4 2.5 2.6 1.9 2.2 2.2 1.8 2.0 2.0
32.0 2.3 2.4 2.2 2.0 2.2 24 1.5 2.0 2.1 1.5 1.9 2.0
34.0 2.1 2.1 2.2 1.7 2.0 2.0 1.2 1.6 1.9 1.2 1.6 1.9
36.0 1.9 1.8 1.4 1.7 1.9 0.9 1.3 1.6 0.9 1.3 1.6
38.0 1.7 1.7 11 1.4 1.6 0.7 1.0 1.3 0.6 1.0 1.2
40.0 1.4 1.5 0.9 1.1 1.3 0.5 0.8 1.0 0.7 1.0
42.0 1.2 0.7 0.9 1.0 0.5 0.7 0.5 0.7
44.0 0.5 0.7 0.8 0.5 0.5
46.0 0.5
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Operation - Einsatz - Utilisation
Uso - QkcnnyaTtaums

HYDRO
e e DIN/ISO/EN
11.1-52.1m 16 m 16 m +=6.4 m->
11.1m+16.0m 30.2m +16.0 m 41.7m +16.0 m 49.1m +16.0 m 521 m+16.0 m
" im | 0 | 20° | 40° | o0° | 20° | 40° | o | 20° | 40° | o0° | 20° | 40° | ©0° | 20° | 40°

5.0 78

6.0 7.9

7.0 7.8

8.0 7.9 6.9

9.0 7.9 6.5
10.0 7.6 6.2 4.9
12.0 6.8 5.6 4.9 5.6 5.4
14.0 6.1 5.1 4.6 5.4 5.1 3.1 3.6
16.0 5.5 4.8 4.3 4.9 4.9 4.4 3.6 3.6 22
18.0 5.1 4.5 4.1 4.2 4.3 4.2 3.1 3.6 2.2 2.2 2.0 2.0
20.0 4.2 4.2 3.9 3.7 3.4 4.1 2.8 3.1 3.6 2.2 2.2 2.0 2.0
22.0 3.6 3.8 3.2 3.2 3.3 25 2.8 3.1 1.9 2.2 2.2 1.8 2.0 2.0
24.0 3.0 2.7 2.9 2.6 2.1 2.5 27 1.5 21 2.2 1.4 2.0 2.0
26.0 2.3 2.4 2.5 1.7 2.2 2.4 1.1 1.6 21 1.0 1.6 2.0
28.0 1.9 22 22 1.3 1.8 2.1 0.8 1.3 1.7 0.7 1.2 1.6
30.0 1.5 1.8 2.0 1.0 1.4 1.7 0.5 0.9 1.3 0.9 1.3
32.0 1.3 1.5 1.7 0.7 1.1 1.4 0.7 1.0 0.6 0.9
34.0 1.0 1.2 1.4 0.5 0.8 1.0 0.7 0.7
36.0 0.8 1.0 0.6 0.8
38.0 0.6 0.7 0.5
40.0 0.5
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EQUIPMENT

AUSSTATTUNG
EQUIPEMENT
EQUIPAMIENTO
EQUIPAGGIAMENTO
OBOPYOOBAHUE



Equipment

Carrier

Frame: Torsion-resistant, welded construction made from high
strength, fine-grained steel. Central lubricating system.

Outriggers: 4-point telescopic hydraulic outriggers incl.
asymmetric outrigger base and automatic length detection.
Controls on both sides of carrier and in superstructure cab.
Outrigger base 6.4 m (5.4 m/4.4m/2.4m)x7.9m.

Engine: Mercedes-Benz 6 cylinder model OM 470 LA
(EU Stage V / EPA Tier 4f), water-cooled diesel engine.
Engine displacement 10.7 |. Rated at 340 kW (462 HP) at
1700 min‘'. Torque 2200 Nm at 1300 min-'.

Engine rating according to ECE R 120. Fuel tank: 400 I.
AdBlue tank: 40 I.

Transmission: Main transmission: mechanical ZF-TraXon
12.1 transmission, with integrated intarder, electro-pneumat-
ically actuated dry clutch and fully automatic transmission
control system. 12 forward gears and 2 reverse gears.

If necessary, semi-automatic mode (Tip-Tronic) is possible
with manual gear selection.

Transfer case: Two-stage.
Drive: 8 x 6

Axles:

1%t axle: steered, not driven.

2 axle: steered, driven, with differential lock, transverse.

3 axle: steered, driven, with differential locks longitudinal
and transverse.

4™ axle: steered, driven, with differential lock, transverse.

Suspension: Hydro-pneumatic with levelling adjustment.

Brake system: Service disk brakes: dual circuit compressed
air system. ABS system. Parking brake: spring loaded type
acting on 2", 3 and 4™ axles. Auxiliary brakes: Intarder and
engine brake.

Tyres: (8) 385/95 R 25 (14.00 R 25)

Steering system: ZF-Servocom, dual circuit hydraulic
steering with emergency steering pump, electro-hydraulically
assisted steering of front two axles and automatic steering

of the 4" axle up to a travel speed of 25 km/h. Steering of all
axles possible. All axles steered hydrostatically from super-
structure cab.

Carrier cab: Two man full width cab of composite (steel
sheet metal and fibre-glass) structure, with safety glass,
air-cushioned adjustable seats (driver's seat with heater)
and engine-dependent water heater, air conditioning, radio /
CD-player, complete controls and instrumentation for road
travel. Cruise control with hill braking feature.

Electrical system: 24 volt DC system, 2 batteries,
outrigger area lighting. Electrical system conforms with
EEC regulations.

Optional equipment: (at extra charge)

Towing attachment, engine independent additional heater
with engine pre-heat, 8 x 8 drive, 445/95 R 25 (16.00 R 25),
525/80 R 25 (20.5 R 25) tyres, spare wheel and tyre,
special painting and lettering. Further optional equipment
available upon request.
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Superstructure

Frame: Torsion-resistant, all-welded structure. Connected
to carrier by single-row, ball-bearing slewing ring with
external gearing for 360° continuous rotation. Central
lubricating system.

Engine: Mercedes-Benz 4 cylinder model OM 934 LA

(EU Stage V / EPA Tier 4f), water cooled diesel engine. RPM
infinitely variable via foot pedal, engine displacement 5.1 |,
rating 129 kW (175 HP) at 2200 min™'. Torque 750 Nm (77 kpm)
at 1200 - 1600 min-'. Engine rating according to ECE R 120.
Fuel tank: 225 |. AdBlue tank: 25 1.

Hydraulic system: Three circuit diesel hydraulic system
with 1 power controlled axial piston double pump (electro-
hydraulically adjustable) and 2 gear pumps, oil cooler.

Controls: Electrical, 2 joy-stick levers for simultaneous
operation of crane motions.

Telescopic boom: 6 sections, made of high tensile,
fine-grained steel, consisting of 1 base section and 5
telescoping sections extended by means of a single telescopic
cylinder. All telescope sections extendable under partial load.
11.1 mto 52.1 m long. Boom head with 6 sheaves.

Boom elevation: 1 double-acting hydraulic cylinder with
integral brake and holding valve.

Hoist 1: Axial-piston constant motor, winch drum with integrated
planetary reduction and hydraulically controlled spring-loaded
multiple disc brake and integrated free rotation (no sagging of
load when hoisting), drum rotation indicator. Hoist cable with
'Super-Stop' easy reeving system.

Slewing system: Axial piston motor with two-stage planetary
reduction with a foot actuated service and a parking brake.
Speed infinitely variable 0 - 2 min'.

Counterweight: Total 16.5 t divisible. Controlled from
superstructure cab.

Superstructure cab: Spacious panoramic cab of composite
structure with safety (tinted) glass windows, tiltable cockpit with
mechanically cushioned adjustable seat with heater, engine
independent heater with engine pre-heat, air conditioning, radio /
CD-player, complete controls and instrumentation for crane
operation, on-site travelling and outriggers.

Electrical system: 24 volt DC system, 2 batteries.

Safety devices: Electronic load moment limiter (LMB), slewing

area and working area limitation with "Slow-Stop" feature, hoist

limit switch, winch limit switch, safety valves protect against pipe
and hose failures.

Optional equipment: (at extra charge)

Jib 9 m /16 m, offsets 0°, 20° and 40° or hydraulically 0°- 40°,
runner 1.8 m, selection of hook blocks, 2" hoist (same as hoist
1), special painting and lettering. Further optional equipment
available upon request.



Unterwagen

Rahmen: Verwindungs- und biegesteife Schweikonstruktion
aus hochfestem Feinkornstahl. Zentralschmieranlage.

Abstiitzung: Hydraulische 4-Punkt-Teleskopabstiitzung,

inkl. asymmetrischer Abstitzbasis und automatischer Langen-
erkennung, Bedienungsmaoglichkeiten an beiden Seiten des
Fahrgestelles und in der Oberwagenkabine. Abstutzbasis
64m54m/44m/24m)x7,9m.

Motor: Mercedes-Benz 6-Zylinder-Dieselmotor OM 470 LA,
(EU Stage V / EPA Tier 4f), wassergekuhlt, Hubraum 10,7 |,
Leistung 340 kW (462 PS) bei 1700 min-'. Drehmoment
2200 Nm bei 1300 min'. Motorleistung nach

ECE R 120. Kraftstoffbehalter: 400 I. AdBlue-Behalter: 40 I.

Getriebe: Hauptgetriebe ZF-TraXon 12.1, mechanisches
Schaltgetriebe mit integriertem Intarder, elektronisch-
pneumatisch betétigter Trockenkupplung und vollautomati-
scher Schaltung mit 12 Vorwérts- und 2 Ruckwartsgéngen.
Bei Bedarf teilautomatischer Betrieb (Tip-Tronic) mit
manueller Gangwahl méglich.

Verteilergetriebe: 2-stufiges Verteilergetriebe.
Antrieb: 8 x 6

Achsen:

1. Achse: gelenkt, nicht angetrieben.

2. Achse: gelenkt, angetrieben, Differentialsperre quer.

3. Achse: gelenkt, angetrieben, Differentialsperre l1angs
und quer.

4. Achse: gelenkt, angetrieben, Differentialsperre quer.

Achsaufhangung: Hydropneumatische Federung mit
Niveauregulierung.

Bremsen: Druckluft-Zweikreis-Scheibenbremsanlage mit
ABS System. Feststellbremse als Federspeicherbremse an
der 2., 3. und 4. Achse wirkend. Intarder und Motorbremse
als Dauerbremse.

Rader: 8-fach 385/95 R 25 (14.00 R 25)

Lenkung: ZF-Servocom-Zweikreishydrolenkung.
Mechanische Lenkung der 1. und 2. Achse und Mitlenken
der 4. Achse bis zu einer Geschwindigkeit von 25 km/h,
elektro-hydraulisch unterstitzt, mit Notlenkpumpe. Lenkung
aller Achsen mdglich. Hydrostatische Lenkung aller Achsen
aus der Oberwagenkabine.

Unterwagenkabine: Zwei-Mann-Frontfahrerhaus in Stahl-
Kunststoff-Verbund-Konstruktion, Sicherheitsverglasung,
luftgefederte Sitze (Fahrersitz mit Heizung) und motorabhéangige
Wasserheizung, Klimaanlage, Radio / CD-Player, Kontroll-
und Bedienungselemente fiir den Fahrbetrieb. Tempomat/
Bremsomat-Funktion.

Elektrische Anlage: 24 Volt-Gleichstrom, 2 Batterien,
Abstitzfeldbeleuchtung. Die elekirische Anlage entspricht
der EG-Norm.

Zusatzausriistung: (gegen Mehrpreis)

Anhéngekupplung, motorunabhéngige Zusatzheizung mit
Motorvorwarmung, 8 x 8 Antrieb, 445/ 95 R 25 (16.00 R 25),
525/80 R 25 (20.5 R 25) Bereifung, Reserverad, Sonderlackie-
rung und Beschriftung. Weitere Zusatzausristung auf Anfrage.

Ausstattung

Oberwagen

Rahmen: Verwindungssteife SchweiBkonstruktion mit einer
auBenverzahnten, einreihigen Kugeldrehverbindung, um 360°
unbegrenzt drehbar. Zentralschmieranlage.

Motor: Mercedes-Benz 4-Zylinder-Dieselmotor OM 934 LA
(EU Stage V / EPA Tier 4f), wassergekuhlt. Drehzahl uber
FuBpedal stufenlos regelbar, Hubraum 5,1 |, Leistung 129 kW
(175 PS) bei 2200 min™'. Drehmoment 750 Nm (77 kpm) bei
1200 - 1600 min™'. Motorleistung nach ECE R 120.
Kraftstoffbehalter: 225 I. AdBlue-Behalter: 25 I.

Hydraulik System: Diesel-hydraulisch mit 3-Kreishydraulik,
1 leistungsgeregelte Axialkolbendoppelpumpe (elektro-
hydraulisch verstellbar) und 2 Zahnradpumpen, Olkuhler.

Steuerung: Zwei 4-fach Kreuzsteuerhebel mit elektrischer
Vorsteuerung.

Teleskopausleger: Sechsteiliger Teleskopausleger aus
hochfestem Feinkornstahl, bestehend aus einem Grund-
ausleger und 5 Teleskopteilen, 1 Teleskopzylinder, hydraulisch
unter Teillast teleskopierbar. 11,1 m - 52,1 m lang.

Rollenkopf mit 6 Seilrollen.

Wippwerk: Ein Differentialzylinder mit angebautem
Senkbremsventil.

Hubwerk 1: Axialkolben-Konstant-Motor, Hubwerkstrommel
mit eingebautem Planetengetriebe und federbelasteter Hydro-
Lamellenbremse mit integriertem Freilauf beim Heben,
Seilwindendrehmelder. Hubseil mit 'Super-Stop' Einrichtung.

Drehwerk: Axialkolben-Motor, zweistufiges Planetengetriebe
mit fuBbetéatigter Betriebsbremse und Feststellung.
Drehgeschwindigkeit stufenlos von 0 - 2 min™'.

Gegengewicht: Gesamtgewicht 16,5 t, teilbar.
Die Bedienung erfolgt aus der Oberwagenkabine.

Oberwagenkabine: GroBradumige Krankabine in Stahl-
Kunststoff-Ausfiihrung mit Sicherheitsverglasung und
getdnten Scheiben, kippbarem Arbeitsplatz mit verstellbarem,
mechanisch gedémpftem Fahrersitz mit Heizung, motorunab-
hangige Heizung mit Motorvorwarmung, Klimaanlage, Radio /
CD-Player, Kontroll- und Bedienungselemente fiir Kranbetrieb,
Abstiitzbetatigung und Verfahrbarkeit vom Oberwagen.

Elektrische Anlage: 24 Volt-Gleichstrom, 2 Batterien.

Sicherheitseinrichtungen: Elektronische Lastmoment-
begrenzung (LMB), Dreh- und Arbeitsbereichsbegrenzung mit
,Slow-Stop* Funktion, Hubendschalter, Windenendschalter,
Sicherheitsventile gegen Rohr- und Schlauchbriiche.

Zusatzausriistung: (gegen Mehrpreis)
Auslegerverlangerung 9 m / 16 m, wahlweise abwinkelbar 0°,
20° und 40° oder hydraulisch 0°- 40°, Schwerlastspitze 1,8 m,
verschiedene Unterflaschen, 2. Hubwerk (wie Hubwerk 1),
Sonderlackierung und Beschriftung. Weitere Zusatzausrus-
tung auf Anfrage.
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Equipement

Chassis

Chassis: Construction mécano-soudée, en acier a grain fin
trés rigide, résistant aux flexions et aux torsions. Graissage
centralisé.

Calage: Dispositif de calage horizontal et vertical en 4 points,
entierement déployable hydrauliquement, y compris distance
entre appuis asymétrique, détection de longueur automatique
et commande des mouvements sur les deux cétés du
porteur et depuis la cabine de la superstructure.

Calage 6,4m (54m/44m/2,4m)x7,9m.

Moteur: Mercedes-Benz diesel 6 cylindres, modéle OM 470 LA,
(EU Stage V / EPA Tier 4f), refroidi par eau, cylindrée 10,7 |, de
340 kW (462 CV) a 1700 min-'. Couple: 2200 Nm a 1300 min'.
Puissance selon ECE R 120. Capacité du

réservoir: 400 |. Capacité du réservoir AdBlue: 40 I.

Boite de vitesse: Boite principale ZF-TraXon 12.1, boite de
vitesses mécanique avec intarder intégré, embrayage a sec
électro-pneumatique et commande des vitesses compléte-
ment automatique avec 12 vitesses AV et 2 vitesses AR.

Si nécessaire, mode partiellement automatique (Tip-Tronic)
avec sélection de vitesses manuelle possible.

Boite de transfert: a 2 gammes.
Entrainement: 8 x 6

Essieux:

1¢" essieu: directeur, non entrainé.

2¢me essieu: directeur, entrainé, blocage de différentiel
transversal.

3°me essieu: directeur, entrainé, blocage de différentiel
longitudinal et transversal.

4¢me essieu: directeur, entrainé, blocage de différentiel
transversal.

Suspension: Hydro-pneumatique, avec réglage de niveau.

Freins: Systéme de frein a disques, a air comprimé, a double
circuit avec systéeme ABS. Frein de stationnement: avec
accumulateurs a ressort agissant sur le 2¢me, 3°me et 42 essieu.
Intarder et frein moteur congus comme frein continu.

Pneus: 8 x 385/95 R 25 (14.00 R 25)

Direction: Servocom a double circuit, marque ZF. Direction
mécanique du 1°" et 2°™ essieu, direction a assistance
électro-hydraulique du 4°™ essieu jusgu'a une vitesse de

25 km/h, avec pompe de secours pour direction. Direction

de tous les essieux possible. Direction hydro-statique de tous
les essieux depuis la cabine du grutier.

Cabine: Cabine bi-place, construction en matiére composite
fibre de verre et acier. Vitrage en verre de sécurité, siege
conducteur chauffant, sieges suspendus pneumatiquement.
Chauffage a eau chaude relié au moteur, climatisation, radio
/ CD-player. Organes de contréle et de commande pour la
conduite. Régulateur de vitesse, systéeme automatique de
freinage.

Systéme électrique: 24 V courant continu, 2 batteries,
eclairage des points de calage. Conforme aux normes CE.

Equipement supplémentaire: (avec supplément de prix)
Attache-remorque, chauffage auxiliaire indépendant du moteur
avec préchauffage du moteur. Entrainement 8 x 8, pneus
445/95 R 25 (16.00 R 25), 525/80 R 25 (20.5 R 25), roue de
secours, peinture spéciale et inscription. Autres équipements
supplémentaires sur demande.
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Superstructure

Plate forme: Construction mécano-soudée résistante a la
torsion. Couronne d'orientation a billes a une rangée, a
denture extérieure, permettant une rotation illimitée sur 360°.
Graissage centralisé.

Moteur: Mercedes-Benz diesel 4 cylindres, modéle OM 934 LA
(EU Stage V / EPA Tier 4f), refroidi par eau. Réglage du nombre
de tours par pédale, cylindrée 5,1 I, de 129 kW (175 CV)

a 2200 min™'. Couple: 750 Nm (77 kpm) & 1200 - 1600 min-".
Puissance selon ECE R 120.

Capacité du réservoir: 225 .

Capacité du réservoir AdBlue: 25 I.

Systéme hydraulique: Diesel-hydraulique a 3 circuits, 1 double
pompe a pistons axiaux a régulation de puissance (a réglage
électro-hydraulique) et 2 pompes a engrenages, refroidisseur
d'huile.

Commande: 2 manipulateurs a commande en croix (4 sens),
assistés électriquement.

Fléche télescopique: 1 fleche de base et 5 éléments
télescopiques en acier fin tres résistant, 1 vérin telescopique,
hydrauliquement télescopables avec charge partielle.
Longueur 11,1 m & 52,1 m. Téte de fléche avec 6 poulies.

Mécanisme de relevage: 1 vérin différentiel muni de clapet
de freinage de descente.

Mécanisme de levage: Moteur a cylindrée constante a
pistons axiaux, tambour de levage avec boite planétaire
incorporée, frein d'arrét a disques multiples a ressort, libéré lors
du levage, indicateur de rotation du treuil. Cable de

levage avec dispositif 'Super-Stop".

Groupe de rotation: Moteur hydraulique avec entrainement
planétaire & 2 gammes. Frein de service actionné par
l'intermédiaire d'une pédale et frein d'arrét. Vitesse de rotation
0 a2 min™ en continu.

Contrepoids: Poids total 16,5 t, divisible, commandé depuis
la cabine du grutier.

Cabine du grutier: Cabine de grue spacieuse, construction
en matiere combinée acier / synthétique, avec vitrage de
sécurité en verre teinté, siége chauffant, réglable et amorti
mécaniquement, inclinable avec instruments de commande,
chauffage auxiliaire non alimenté par le moteur, avec
préchauffage du moteur, climatisation, radio / CD-player,
éléments de commande et de contrdle pour travaux sur chantier,
conduite et calage de la grue depuis la cabine du grutier.

Systéme électrique: 24 V courant continu, 2 batteries.

Dispositifs de sécurité: Controleur de I'état de charge (CEC)
€électronique, limitation de rotation et limitation de la zone de
travail avec fonction « Slow-Stop », interrupteur de fin de course
de levage et de treuil, soupapes de sécurité contre ruptures des
conduites et flexibles.

Equipement supplémentaire: (avec supplément de prix)
Rallonge de fleche 9 m / 16 m au choix inclinable 0°, 20° et 40°
ou hydrauliqguement 0° & 40°, fléchette pour levage lourde 1,8 m,
sélection de moufles inférieures, 2™ treuil de levage (identique
au treuil principal), peinture spéciale et inscription. Autres équipe-
ments supplémentaires sur demande.



Chasis

Chasis portante: Construccion de acero de alta resistencia
soldado, resistente a la torsién y a la flexion. Sistema de
engrase central.

Estabilizadores: Estabilizadores telescdpicos hidraulicos de

4 puntos, incl. base de apoyo asimétrica y deteccion automatica
de longitud, posibilidad de manejo desde ambos lados del
chasis portante y desde la cabina de la gria. Extensién de los
estabilizadores: 6,4 m (5,4 m/4,4m/2,4m)x7,9m.

Motor: Mercedes-Benz modelo OM 470 LA, (EU Stage V /
EPA Tier 4f), 6 cilindros, diesel, refrigerado por agua.
Cilindrada 10,7 | . Nominal 340 kW (462 CV) a 1700 min™.
Par 2200 Nm a 1300 min™.

Potencia del motor segun ECE R 120.

Deposito de combustible de 400 I. Depésito AdBlue 40 |.

Transmision: Transmisién principal mecanica del tipo
ZF-TraXon 12.1 con intarder integrado, con embrague en
seco accionado de modo electro-neumatico y cambio
automatico de 12 marchas hacia delante y 2 marchas atras.
En caso necesario, operacion semiautomatica (Tip-Tronic)
con seleccion manual de las marchas.

Caja transfer: Caja de distribucion (transfer) con 2 relaciones
de velocidad.

Traccién: 8 x 6

Ejes:

1° gje: de direccion, no accionado.

2° gje: de direccion, accionado, con bloqueo diferencial
transversal.

3° gje: de direccion, accionado, con bloqueo diferencial
transversal y longitudinal.

4° eje: de direccion, accionado, con bloqueo diferencial
transversal.

Suspension: Suspension hidroneumatica con regulacion de nivel.

Sistemas de frenos: Sistema de frenos de disco neumético
de doble circuito con sistema antibloqueo ABS. Freno de
estacionamiento del tipo freno de muelle, accionando sobre
los ejes 2°, 3° y 4°. Intarder y freno motor como freno continuo.

Neumaticos: 8 x 385/95 R 25 (14.00 R 25)

Direccién: Hidraulica ZF Servocom de doble circuito. Direccion
mecanica al 1°y 2° eje y direccionable al 4° eje hasta una
velocidad de 25 km/h, con asistencia electro-hidraulica. Bomba
hidraulica de emergencia accionada por la transmision. Direccidn
a todos los ejes. Desde la cabina de la superestructura: direccion
hidrostatica a todos los ejes.

Cabina: Cabina para dos personas, en construccion de
acero y fibra de vidrio. Cristales de seguridad, asiento con
suspension neumatica, asiento de conductor calefactado.
Calefaccién por agua caliente del motor, climatizacion, radio /
CD-player. Elementos de control y manejo para circular por
carretera. Regulador de velocidad, sistema automatico

de frenado.

Sistema eléctrico: Sistema de 24 V c.c. con dos baterias, faros
de trabajo en los estabilizadores. El sistema eléctrico cumple la
normativa CEE.

Equipo adicional: (con suplemento de precio)

Enganche de remolque, calefaccion adicional con precalefaccion
del motor, Traccion 8 x 8, neumaticos 445/95 R 25 (16.00 R 25),
525/80 R 25 (20.5 R 25), rueda de repuesto, pintura especial e
rotulacion. Otros equipamientos sobre pedido.

Equipamiento

Superestructura

Superestructura: Construida en aceros soldados, resistente
a la torsion. Corona de giro con rodamiento de una fila de bolas
con dientes externos con giro continuo de 360°. Sistema de
engrase central.

Motor: Mercedes-Benz modelo OM 934 LA (EU Stage V / EPA
Tier 4f), 4 cilindros, diesel, refrigerado por agua. Las revoluciones
aumentan de forma gradual accionado el acelerador.
Cilindrada 5,1 I. Nominal 129 kW (175 CV) a 2200 min-.

Par 750 Nm (77 kpm) a 1200 - 1600 min-'. Potencia del motor
segun ECE R 120. Depésito de combustible de 225 I.

Deposito AdBlue 25 1.

Sistema hidraulico: Sistema hidraulico de 3 circuitos, 1 bomba
doble de pistones axiales de caudal variable (regulable
electro-hidraulicamente) y 2 bombas de engrenajes,

enfriador de aceite.

Mandos: 2 palancas de control de tipo joy-stick para
movimientos simultdneos de la grua (4 direcciones), asistidos
eléctricamente.

Pluma telescopica: 6 secciones, un tramo base y 5 telescopicos
de acero de alta resistencia soldado, 1 cilindro hidraulico, los
tramos se pueden telescopar hidraulicamente bajo carga
parcial. Longitud de 11,1 m a 52,1 m. Cabeza de pluma con

6 poleas.

Elevacion de pluma: Mediante un cilindro diferencial con
valvula de retencion integrada.

Cabrestante principal: Motor de cilindrada constante de
pistones axiales. Tambor del cabrestante con reduccion
planetaria y frenos de disco multiples cargado por resorte, con
sistema libre de elevacion, indicador de giros del cabrestante.
Cable de elevacién con sistema 'Super-Stop'.

Mecanismo de giro: Motor hidraulico de pistones axiales con
reduccion planetaria de dos etapas. Freno de servicio
controlado por pedal y freno de estacionamiento. Velocidad
de giro variable de 0 a 2 min™.

Contrapeso: Peso total 16,5 t, divisible, se acciona desde
la cabina de la graa.

Cabina de la graa: Cabina espaciosa y confortable, en
construccién de acero y fibra de vidrio, con cristales tintados
de seguridad. Asiento de operador regulable amortiguado
mecanicamente, inclinable junto con los instrumentos y
mandos, asiento calefactado. Calefaccién independiente
del motor y précalefaccion del motor, climatizacion, radio /
CD-player. Elementos de control y mando para el manejo
de la graa, accionamiento de estabilizadores y para el
desplazamiento en obra.

Sistema eléctrico: Sistema de 24 V c.c. con dos baterias.

Medidas de seguridad: Limitador electrénico del momento

de carga (LMC), limitador de giro y limitacion del area de trabajo
con funcién de “Slow-Stop”, interruptor final de elevacion,
interruptor de 3 ultimas vueltas en cabrestante, valvulas

de seguridad para rotura de tubosy latiguillos.

Equipo adicional: (con suplemento de precio)

Plumin de 9 m /16 m, regulable opcionalmente de 0°, 20° y 40°
(o hidraulicamente 0° a 40°), plumin de carga pesada de 1,8 m,
seleccién de pastecas de carga, 2° cabrestante (similar al ca-
brestante principal), pintura especial y rotulacion.

Otros equipamientos sobre pedido.
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Equipaggiamento

Carro

Telaio: Struttura saldata resistente a sollecitazioni a torsione
e flessione in acciaio a grano fine ad alta resistenza. Impian-
to di lubrificazione centrale.

Stabilizzazione: Stabilizzazione telescopica su 4 punti, di
tipo idraulico, incl. base di appoggio asimmetrica, rilevamen-
to automatico lunghezza, possibilita di comando dai due lati
del telaio e dalla cabina della sovrastruttura. Base di appog-
gio6,4m((5,4m/44m/24m)x7,9m.

Motore: Motore Diesel a 6 cilindri Mercedes-Benz OM 470 LA,
(EU Stage V / EPA Tier 4f), raffreddato ad acqua, cilindrata
10,7 |, potenza 340 kW (462 PS) a 1700 min™'. Coppia

2200 Nm a 1300 min"'. Potenza motore conforme a ECE

R 120. Serbatoio carburante: 400 I.

Serbatoio AdBlue: 40 I.

Cambio:Trasmissione principale ZF-TraXon 12.1 con Intar-
der integrato, frizione a secco ad azionamento elettro-pneu-
matico e innesto marce automatico, con 12 marce avanti

e 2 retromarce. Opzionale: funzionamento parzialmente
automatico (Tiptronic) con selezione marce manuale.

Gruppo di rinvio: Gruppo di rinvio a 2 stadi.
Trasmissione: 8 x 6

Assi:
1° asse: snodato, non asse motore.
2° asse: snodato, asse motore,
bloccaggio differenziale trasversale.
3° asse: snodato, asse motore,
bloccaggio differenziale longitudinale e trasversale.
4° asse: snodato, asse motore,
bloccaggio differenziale trasversale.

Sospensione assiale: Sospensione idro-pneumatica con
regolazione di livello.

Freni: Impianto frenante con freni a disco a doppio circuito
ad aria compressa con sistema ABS. Freno di stazionamen-
to, agente sul 2°, 3° e 4° asse come freno a molla a rilascio
pneumatico. Intarder e freno motore come freno continuo.

Ruote: 8x 385/95 R 25 (14.00 R 25)

Sterzo: Idrosterzo a doppio circuito ZF Servocom.
Sterzatura meccanica del 1° e 2° asse e attivazione sul

4° asse fino a una velocita di 25 km/h, a sostentamento
elettroidraulico, con pompa sterzo di emergenza. Possibilita
di disporre di tutti gli assi sterzanti. Sterzatura idrostatica di
tutti gli assi dalla cabina della sovrastruttura.

Cabina del carro: Cabina conducente frontale per due, in
struttura composita acciaio-plastica, vetratura di sicurezza,
sedili molleggiati (sedile conducente con riscaldamento) e
riscaldamento acqua dipendente dal motore, climatizzatore,
radio / CD player, elementi di controllo e comando per la
marcia. Funzione Tempomat/Bremsomat.

Impianto elettrico: Corrente continua 24 Volt, 2 batterie,
illuminazione zona di stabilizzazione. L'impianto elettrico &
conforme agli standard CE.

Equipaggiamento aggiuntivo: (a sovrapprezzo)

Gancio di traino, riscaldamento supplementare indipenden-
te dal motore con preriscaldamento motore, trasmissione

8 x 8, pneumatici 445/ 95 R 25 (16.00 R 25), 525/80 R 25
(20.5 R 25), ruota di scorta, verniciatura speciale e diciture.
Altro equipaggiamento aggiuntivo su richiesta.
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Sovrastruttura

Telaio: Struttura saldata resistente alla torsione con corona di
rotazione a sfere ad una fila, dentata esternamente, ruotabile
di 360° senza limitazioni. Impianto di lubrificazione centrale.

Motore: Motore Diesel a 4 cilindri Mercedes-Benz OM 934 LA,
(EU Stage V / EPA Tier 4f), raffreddato ad acqua. Regolazio-
ne continua numero di giri da pedale, cilindrata 5,1 |, potenza
129 kW (175 PS) a 2200 min-". Coppia 750 Nm (77 kpm) a
1200 - 1600 min'. Potenza motore conforme a ECE R 120.
Serbatoio carburante: 225 |. Serbatoio AdBlue: 25 I.

Impianto idraulico: Diesel-idraulico con idraulica a 3 circuiti,
1 pompa doppia a pistoni assiali con regolazione di potenza
(regolazione elettroidraulica) e 2 pompe a ingranaggi, radiatore
olio.

Comando: Due leve di comando gru x4 con precomando
elettrico.

Braccio telescopico: Braccio telescopico in sei sezioni in
acciaio a grano fine ad alta resistenza, composto da un braccio
base e 5 sezioni telescopiche, 1 cilindro telescopico, funzione
telescopica ad azionamento idraulico sotto carico parziale.
Lunghezza 11,1 m - 52,1 m.

Testa rullo con 6 pulegge.

Gruppo di brandeggio: Un cilindro differenziale con valvola di
frenata caduta verticale montata.

Meccanismo di sollevamento: Motore costante a pistone
assiale, tamburo del meccanismo di sollevamento con rotismo
epicicloidale incorporato e freno a disco idraulico sollecitato a
molla con ruota libera integrata nel sollevamento, indicatore
delle rotazioni dei verricelli. Fune di sollevamento con dispositivo
'Super-Stop'.

Gruppo di rotazione: Motore a pistone assiale, ingranaggio
epicicloidale a due stadi con freno di servizio azionato a pedale
e stazionamento.

Velocita di rotazione regolabile in continuo da 0 a 2 min™.

Contrappeso: Peso complessivo 16,5 t, divisibile.
L'azionamento si effettua dalla cabina della sovrastruttura.

Cabina della sovrastruttura: Spaziosa cabina della gru in
acciaio-plastica, con vetratura di sicurezza e cristalli oscurati,
postazione di lavoro ribaltabile con sedile conducente regola-
bile, con molleggio meccanico e riscaldamento, riscaldamento
indipendente dal motore con preriscaldamento motore, clima-
tizzatore, radio/lettore CD, elementi di controllo e comando
per esercizio gru, azionamento stabilizzazione e guida dalla
sovrastruttura.

Impianto elettrico: Corrente continua 24 Volt, 2 batterie.

Dispositivi di sicurezza: Limitatore del momento di carico
(LMC) elettronico con delimitazione dell'area di rotazione e de-
limitazione dell'area di lavoro con funzione Slow-Stop, interrut-
tore di fine corsa, fine corsa argani, valvole di sicurezza contro
rottura tubi e tubi flessibili.

Equipaggiamento aggiuntivo: (a sovrapprezzo)

Prolunga del braccio 9 m / 16 m a scelta con regolazione
angolo 0°, 20° e 40° o regolazione idraulica 0°- 40°, falcone
per carichi pesanti 1,8 m, diversi bozzelli, 2° meccanismo di
sollevamento (come argano principale), verniciatura speciale e
diciture. Altro equipaggiamento aggiuntivo su richiesta.



Xogosas nnarcgopma

Pama: YKécTkas Ha ckpyumBaHue n n3rmb ceapHasi KOHCTPYK-
LUS 13 BbICOKONPOYHOW Menko3epHucTon ctanu. Lientpanu-
30BaHHas cMa3o4yHas cuctema.

AyTpurepbl: [MgpaBnuyeckas onopa B YeTbIpex To4Kax

C TENECOKMUYECKNM BbIABUXKEHUEM, BKIOYas NOAOEPKKY
acUMMETpUYHOM Gasbl ayTpUrepoB 1 aBToMaTU4ECKOE pac-
Nno3HaBaHWe MONOXEeHWUsI CTPErbl, BO3MOXHOCTb YNpaBneHust
¢ 06eunx CTOpOH XO40BOW YacTu U N3 kKabWHbI HA NOBOPOTHOMN
nnatcopme. OnopHas 6asa 6,4 m (54 m/4,4m/2,4 m)x7,9.

OBuratenb: 6-UMNMHOPOBLIA AN3ENbHBLIN ABUraTerb
Mercedes-Benz OM 470 LA, (EU Stage V / EPA Tier 4f), c
BOOAHbIM oxnaxkaeHuem. Pabouunii oobem asuratend 10,7 n,
mMoLHocTb 340 kBT (462 n.c.) npu 1 700 06/mMyH. KpyTawmn
MoMeHT 2 200 H-m npu 1 300 06/M1H. MowHoCTb aABuratens
cornacHo ECE R 120.

TonnueHbIn 6ak: 400 n. bak ans npucaaku AdBlue: 40 n.

Kopob6ka nepeaauy: masHbin pegyktop ZF-TraXon 12.1, me-
XaHun4eckas kopobka nepefay co BCTPOEHHbIM UHTapAepoMm,
3MEeKTPOHHO-NHEBMATUYECKUM yrpaBlieHNneM CyxXum AnCKo-
BbIM CLIEMMEHNEM N MOMHOCTLI0 aBTOMATUYECKUM NepeKrio-
YeHneM 12 nepepad nepegHero U 2 nepegad 3agHero xoaa.
Mpn HeobXxoANMMOCTY BO3MOXEH MOMNyaBTOMaTUYECKUI pe-
xum (Tip-Tronic) c nepeknoYeHneM nepeaay Bpy4Hyto.

Pa3paToyHas kopobka: 2-cTyneH4yatas pasgaTodHas Ko-
pobka.

MpuBoAa: 8 x 6

Ocu:

1-9 ocb: ynpasnsemas, HenpuBogHas.

2-510Cb: ynpaensiemas, NpMBOAHas,

C nonepeYHon 6rioKMPOBKOM MEXKONECHOIO
andpdepeHumnana.

ynpaBnsiemas, npuBogHas,

C NpogornbHOM U NonepeyHorn GroKNMPOBKOW
MeXKonécHoro auddepeHunana.
ynpaBensiemas, NnpuBoaHas,

C nonepeYHon BrioKMPOBKOM MEXKONECHOIO
anddepeHumnana.

MoaBecka ocu: [MaponHeBmMaTnyeckas nogsecka ¢ perynu-
POBKOW YPOBHS.

3-9 oCb:

4-9 ocb:

Topmoasa: [NHeBMaTuyeckasn gByxmarnctpanbHas anuckosas
TOPMO3Hasi cMcteMa ¢ aHTUBNoKMpoBoOYHOM cucteMmor ABS.
CTOSIHOYHBIV TOPMO3, NpeacTaBnALWNA cobo TOPMO3HOMN
MEXaHN3M C NPYXUHHbIM 3HEPrOakKyMynsTOPOM, BO3-
OelncTByeT Ha 2-10, 3-10 1 4-10 ocu. VIHTapaep 1 MOTOPHbIN
TOPMO3 B Ka4eCTBe MOCTOSHHOIO TOpMOo3a.

Koneca: 8-Hble 385/95 R 25 (14.00 R 25)

PyneBoe ynpaBneHue: [1ByXKOHTYpPHOE rmapaBnmyeckoe
pyneBoe ynpaeneHue ZF-Servocom.

MexaHunyeckoe pyneBoe ynpasneHue 1-i n 2-i ocsiMn 1
aBTOMaTu4yeckoe nogpynmeaHue 4-i OCbio MPU CKOPOCTU

00 25 KM/J ¢ anekTpornapaBnmMyeckum cepBoyCcUnMTENEM U
pe3epBHbLIM HACOCOM PYNEBOro yrnpasneHus. BoaMoxHo py-
neBoe ynpasneHne Bcemu ocamun. MmgpocTtaTtmyeckoe ynpas-
rnieHne BCEMU OCSAMU 13 kKabMHbI Ha NOBOPOTHOW NnaTtgopme.

O6opynoBaHue

KabuHa xopgoBow nnarcopMbl: [IByxMecTHas nepenHss
kabuHa BoAMTENSI KOMMO3UTHON KOHCTPYLMU (METanmu-
YeCKMI NINCT N CTEKIOBOIOKHO), 6€30CKOMNOYHOE CTEKIO,
CUAEHbS C MHEBMATMYECKOW NOABECKON (CUAEHbE BOAUTENS
C NogorpeBoM), BOASHOM OTONUTENb, 3aBUCSLLMIA OT paboThbl
Asurarensl, KoHauuuoHep, paguonpuemHuk / CD-nneep,
3MEMEHTHI YNPaBMNEeHNst U MHAVKALMU NS XOO40BOro pexuma.
®yHKUMA TemnomaTa / aBTOMaTUYECKOro TOPMOXEHMSI.

Cucrema anekTpoobopyaoBaHuA: 24 BOMbLT MNOCT. TOKA,
2 akkyMynsATopHble 6aTapen, NogcBeTKa ayTpurepos.
OnekTpoobopyaoBaHue otBevaeT ctaHaapTy EC.

[ononHuTtenbHoe o6opyaoBaHue: (3a Haabasky K LieHe)
TaroBo-cLieNHOe YCTPOUCTBO, HE3aBUCUMBbIV OT paboTbl
Asuratenst LOMNOMHUTENbHbIA OTONUTENb C NOAOrPEBOM
asuratens, npueog 8 x 8, wuHbl 445/ 95 R 25 (16.00 R 25),
525/80 R 25 (20.5 R 25), 3anacHoe koneco, cneyunansHoe
nakoBOe MOKPbITE N HaHeCeHWe Hagnucewn. [ipyroe gonorn-
HUTEeNnbHoe obopyaoBaHWe — No 3anpocy.
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O6opynoBaHue

MoBopoTHasa nnatdgopma

Pama: YKécTkas Ha ckpyynBaHWe cBapHasi KOHCTPYKLUS C
OOHOPSAHBLIM chepnyeckMM NOBOPOTHLIM COEANHEHUEM
C BHELWHMMM 3yBbsAMK, C HEOrpaHUYEHHbIM NOBOPOTOM Ha
360°. LleHTpanu3oBaHHas cMa3o4yHas cuctema.

OBuratenb: 4-UMNMHAPOBLIV AU3ENbHbIV ABUraTesnb
Mercedes-Benz OM 934 LA, (EU Stage V / EPA Tier 4f),
C BOAsHbIM oxnaxaeHneM. becctyneHyartas perynvpoBka
obopoTtoB nocpeacTeom neganu. Pabounin obbem
asuratens 5,1 n, mowHocTb 129 kBT (175 n.c.) npu

2 200 o6/mMuH. KpyTawmin momeHT 750 H-m (77 krc-m) npu
1200 — 1 600 06/MUH.

MouwHocTb gBurartens cornacHo ECE R 120.

TonnueHbIn 6ak: 225 n. bak ansa npucagku AdBlue: 25 n.

M'mppaBnuuyeckasa cuctema: [nsensHo-rugpasnuyeckas ¢
3-KOHTYpHbIM rmapoarperatom, 1 akcnanbHO-NOPLUHEBOW Ha-
COC OBOVHOMO AeNCTBUSA (C aNeKTpornapasnuyeckomn perynm-
POBKOW) 1 2 LeCTepPEeHHbIX Hacoca, MacnsaHbIA paguaTop.

Cuctema ynpaBneHus: [18a 4-CTOPOHHUX KPECTOBbIX
pblyara ynpasneHusi ¢ npeasapuUTenbHbIM 31eKTPUYECKUM
perynmpoBaHuem.

Teneckonuyeckasa ctpena: LLlectncekynoHHas Teneckonm-
Yyeckas cTperna u3 BbICOKOMPOYHOW MENKO3ePHUCTOM cTanu,
BKITOYAET OCHOBHYHO CEKLMIO CTPEnbl U 5 Teneckonmyecknx
cekuun, 1 Teneckonn4ecknin LMNUHAP, BbligBUraeTcs rmapas-
NNYECKUM crnocoboM No Mepe co3aaHusa Harpysku. anamnHa
11,1 mM—-52,1 M.

PonnkoBasi o6oiima ¢ 6-t0 KaHaTHLIMU LLIKUBaMMU.

MexaHu3m nameHeHus nogbEéma crpensbl: JuddepeHun-
anbHbIA LMAWHAP CO CMOHTMPOBAHHBLIM Ha HEM KrlanaHoMm
CMYCKHOro Topmo3a.

NMoabeMHbIN MexaHu3M: AKCranbHO-MOPLLIHEBOW ABUra-
Tenb C NOCTOsIHHbIM paboymm obbemom, 6bapabaH nogb-
€MHOro MexaHu3ma ¢ BCTPOEHHOW NiaHeTapHOWM Kopobkoii
nepenad v Npy>XWHHbIM rMapaBIUYeCKUM MHOMOAMNCKOBBIM
TOPMO30M C BCTPOEHHbLIM MEXaHU3MOM cBOBOAHOro xoaa
npu nogbeme, curHanusaTop BpalleHus bapabaHa nebegku.
MogbeMHbIN TPOC C TOPMO3HbLIM NpucnocobneHnem 'Super-
Stop'.

MoBOPOTHLIN MexaHu3M: AKCrarnbHO-NOPLUHEBON ABUra-
Tenb C MOCTOSIHHbIM pabovnm o6bLeMoM, ABYXCTyneH4YaTas
nnaHeTapHas kopobka nepegay ¢ HOXHbIM paboymmM TopMo-
30M 1 MexaHn3m BGrOKUPOBKU.

BeccryneHyaTtoe n3ameHeHue CKOPOCTU BpaLLeHus,

0 — 2 06/MVYH.

MpoTtunBoBec: O6LWKin Bec 16,5 T, cOCTaBHOW.
YnpaBrneHue ocyLLecTBRAETCA U3 KabWHbI HA MOBOPOTHOMN
nnaTtgopme.

KabuHa Ha noBopoTHou nnartdopme: [NpoctopHasn kabuHa
KpaHa KOMMO3MUTHOW KOHCTPYKUMK (MeTani 1 nnacTtuk),
OCTEKMEHNE TOHMPOBAHHBLIM 6€30CKOMOYHbLIM CTEKIOM, OT-
KnaHoe pabodee MecTo C perynMpyemMbiM No BbiCOTe cuae-
HbEM BOAWTENS C MEXaHWYECKM amMopTM3aTOpPOM U NOA0-
rPeBOM, HE3aBUCUMBbIV OT paboThl ABUraTensi OTonuTenb C
noJorpeBom ABuratens, koHauumoHep, paguo / CD-nneep,
aMeMeHTbl yrpaBneHns U UHAMKauuM ons pexuma pabotsl
KpaHa, BbIABWXEHUSI ayTPUrepoB 1 NepemMeLleHms kpaHa no
paboyelt nroLLaske.
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Cucrema anekTpoobopyaoBaHuaA: 24 BOMbT MNOCT. TOKA,
2 akkymynsaTopHble batapew.

YcTponcTtBa 6e30nacHOCTU: OMNEKTPOHHbIN OrpaHuYmTENb
MoMeHTa Harpy3ku (LMB), orpaHmuntens 30HbI noBopoTa 1
paboyeln 30HbI C PYHKLMEN MEANEHHO OCTaHOBKM 'Slow-Stop',
KOHLIEBOW BbIKNtoYaTenb nedeaku, knanaHbl 6e3onacHocTy Ha
cryyan NoBpeXAeHUsI TMAPaBNMYECcKUX TPYOOK U LLUNaHroB.

JononHuTenbHoe obopyaoBaHue: (3a HaabaBeky K LieHe)
YanuHeHue ctpenbl 9 M/ 16 m, no BbIGOpy perynatop yrna
nosoporta 0°, 20°n 40° unu rugpasnuyecknii perynatop 0°—
40°, rycek gnaTsxenbix rpy3oB 1,8 M, pa3nnyHble KPOKOBbIE
0060VMbI, 2- NOABLEMHbBIA MEXaHU3M (aHarnorMYHbIV rnaBHOM
nebeake), cneumanbHas NakMpoBKka U HAHECEHWNE HaaMUCEN.
[Opyroe pononHuTensHoe obopynoBaHue — Mo 3anpocy.
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INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES
INFORMACION ADICIONAL

ALTRE INFORMAZIONI
AOMNONMHUTENBbHAA UHO®OPMALIUA



Additional information - Zusatzinformationen - Informations supplémentaires

Remarks relating to the capacity charts - Anmerkungen zu den Traglasttabellen
Remarques relatives aux tableaux des charges

1. The lifting capacities in the structural area are based on EN 13000.

2. The lifting capacities in the stability area are based on ISO 4305 / EN 13000.

3. Depending on the boom length, max. wind speeds between 7 m/s and 15 m/s are permissible in the lifting capacity charts.

4. Due to different extending sequences of the telescopes, the boom lengths indicated in the lifting capacity charts may deviate slightly.
5. The lifting capacities are shown in metric tons.

6. The weight of load handling devices such as hook blocks, slings, etc., must be considered as part of the load and must be deducted
from the lifting capacities.

7. The lifting capacities for the telescopic boom apply to a crane with no jib being stowed or mounted on the crane.
8. The load radius is the horizontal distance from the centre of the slewing ring to the centre of gravity of a suspended, non-oscillating load.

1. Die Tragféhigkeiten im Festigkeitsbereich basieren auf EN 13000.
2. Die Tragféhigkeiten im Standsicherheitsbereich entsprechen ISO 4305 / EN 13000.
3. In Abhéngigkeit der Auslegerldnge sind bei den Traglasttabellen max. Windgeschwindigkeiten zwischen 7 m/s und 15 m/s zuléssig.

4. Aufgrund unterschiedlicher Ausfahrfolgen der Teleskope kénnen die in den Traglasttabellen angegebenen Auslegerldngen geringfligig
abweichend sein.

5. Die Tragfédhigkeiten sind in metrischen Tonnen angegeben.

6. Das Gewicht des Lasthakens bzw. der Unterflasche und weiterer Anschlagmittel ist von der Tragfdhigkeit abzuziehen.

7. Die Tragféhigkeiten fiir den Teleskopausleger gelten nur bei demontierter Auslegerverldngerung.

8. Die Ausladung ist der horizontale Abstand von Mitte Drehkranz bis zum Schwerpunkt freihdngender, nicht schwingender Last.

1. Les forces de levage sont conformes aux normes EN 13000.
2. Les forces de levage dans la partie de stabilité au renversement sont conformes aux normes 1SO 4305 / EN 13000.
3. Des vitesses de vent max. entre 7 et 15 m/s sont autorisées pour les tableaux des charges en fonction de la longueur de la fleche.

4. Les longueurs de fléche indiquées dans les tableaux des charges peuvent étre légérement divergentes en raison des différentes séries
de déploiement des télescopes.

5. Les forces de levage sont données en tonnes métriques.

6. Le poids du crochet-moufle et de tous les accessoires d'élingage font partie de la charge et sont a déduire des charges indiquées.

7. Les forces de levage indiquées pour la fleche télescopique s'entendent rallonge de fleche déposée.

8. La portée est la distance horizontale du milieu de la couronne d'orientation au centre de gravité de la charge suspendue librement sans osciller.

General remarks - Allgemeine Anmerkungen - Remarques générales

Unless otherwise specified, all the information given in this brochure refers to the standard equipment of the crane and only is intended as general
information. For correct crane operation, the original operating manual and lifting capacity charts are essential. No liability is accepted for the accuracy
of this information. Errors and omissions excepted. lllustrations are similar only. All dimensions - unless otherwise specified - in mm.

Alle Angaben in dieser Broschlire beziehen sich - wenn nicht anderweitig aufgefiihrt - auf die Standard-Ausstattung des Krans und dienen nur zur allge-
meinen Information. Zum ordnungsgeméBen Betrieb des Krans sind die original Bedienungsanleitung und Traglasttabellen maBgeblich. Alle Angaben
erfolgen ohne Gewéhr. Anderungen und Irrtiimer vorbehalten. Abbildungen dhnlich. Alle BemaBungen - wenn nicht anders angegeben - in mm.

Sauf indication contraire, toutes les informations dans cette brochure se rapportent a I'équipement standard de la grue et constituent uniquement
des informations générales. Pour le fonctionnement correct de la grue, le manuel d'instructions original et les tableaux des charges de levage sont
déterminants. Toutes les informations sont fournies sans garantie. Sous réserve de modifications techniques et d'erreurs. lllustrations similaires mais
pas identiques a I'engin montré. Toutes les cotes - sauf indication différente - en mm.
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Informacidn adicional - Altre informazioni - [JononHuTensHaa nHgpopmawms

Notas relativas a los graficos de carga - Annotazioni sulle tabelle delle portate
MpumeyaHns k Tabnvuam rpy3onogbeEMHOCTH

1. En cuanto a los datos referentes a resistencia, las capacidades de carga estan baseados sobre las normas EN 13000.
2. En cuanto a los datos referentes a estabilidad anti-vuelco, las capacidades de carga estan baseados sobre las normas ISO 4305 / EN 13000.
3. En funcién de la longitud de la pluma, son admisibles velocidades max. del viento entre 7 m/s 'y 15 m/s en las tablas de cargas.

4. Debido a las diferentes secuencias de extension de los telescopios, es posible que las longitudes de la pluma indicadas en las tablas
de cargas sean ligeramente distintas.

5. Las capacidades de carga indicadas en las tablas corresponden a toneladas métricas.
6. Hay que deducir los pesos del gancho, eslingas y de otros dispositivos para fijacion de cargas de los valores indicados en las tablas.
7. Las capacidades de carga referentes a la pluma telescdpica valen solamente si el alargamiento de pluma esta desmontado.

8. El alcance de pluma es la distancia horizontal del centro de la corona de giro al centro de gravedad de una carga suspendida
que no esta oscilando.

1. Le capacita di carico nel range di resistenza sono riferite alla norma EN 13000.

2. Le capacita di carico nel range di stabilita sono conformi alle norme ISO 4305 / EN 13000.

3. Nelle tabelle delle portate sono ammesse velocita del vento comprese tra 7 m/s e 15 m/s in funzione della lunghezza del braccio.

4. Considerata le diverse sequenze di sfilo dei telescopi, le lunghezze del braccio indicate nelle tabelle delle portate possono essere lievemente differenti.
5. Le capacita di carico sono indicate in tonnellate metriche.

6. Il peso del gancio di carico, ovvero del bozzello e delle altre imbracature deve essere detratto dalla capacita di carico.

7. Le capacita di carico per il braccio telescopico sono applicabili soltanto con prolunga del braccio smontata.

8. Per sbraccio si intende la distanza orizzontale dal centro della corona rotante al centro del carico sospeso, ma non oscillante.

1. BHaueHusi epy3onodbemHocmu 8 npedernax kameaopuu MPOYHOCMU OCHOBaHbl Ha MonoxeHusix cmaHoOapma EN 13000.
2. BHayeHusi epy3ono0bemHocmu 8 npedenax obrnacmu ycmoul4dusocmu coomeemcmaytom cmaHOapmy ISO 4305 / EN 13000.
3. B 3agucumocmu om OnuHbl cmpersibl mabnuubl 2py30nodbemMHocmu domnyckaom ckopocmbs eempa om 7 0o 15 m/c.

4. [AnuHa meneckonu4yeckol cmpersibl 8 8bI08UHYMOM COCMOSHUU MOXem He3Ha4yumesibHoO omau4yamsCs 0m yka3aHHoU 8 mabnuyax
2py30n00beMHOCMU U3-3a pasfuydHbIX nocredosameribHocmel 8bl08u2aHus.

5. Ipy3onodwemHOCMb yKa3aHa 8 MeEMPUYECKUX MOHHaXx.
6. V13 2py30rnodbemHOCMU HeObXo0UMO 8bIHECITIL BEC 2PY308020 KPIOKa UIU KPHOKOBOU 0boLIMbI, @ makxe Opyaux epy303axeamHbiX npucrocobneHud.
7. 3Ha4eHus epy3onodbemHocmu 0718 MeniecKonu4yeckol cmperbl delicmeumeribHbl MObKO Mpu 0eMOHMUPOB8aHHOM yOruHUMere cmpersibl (2)CbKe).

8. Bbifiem — amo paccmosiHue Mo 20pU30HManu Mexdy UeHMPOM Mo8oPOMHO20 Kpyaa U UeHMPOM msixecmu c80600HO M0O8eLIEHHO20
Hekadarowe2ocsi 2py3a.

Notas adicionales - Annotazioni generali - O6Lwme npumeyaHns

A no ser que se indique lo contrario, todos los datos incluidos en este folleto hacen referencia al equipamiento estandar de la grua y sélo tienen un
caracter informativo general. EI manual de instrucciones original y las tablas de capacidades de carga son determinantes para lograr un correcto
funcionamiento de la graa. Todos los datos se facilitan sin garantia. Reservadas las modificaciones y los errores. llustraciones similares. Todas las
dimensiones - salvo indicacion en contrario - en mm.

Se non diversamente specificato, tutti i dati di questa brochure si riferiscono alla dotazione standard della gru e sono da considerarsi come
informazioni generali. Per un esercizio corretto della gru, sono determinanti il manuale d‘uso originale e le tabelle delle portate. Si declina ogni
responsabilita per tutti i dati. Con riserva di modifiche ed errori. Figure simili. Tutte le quotature sono in mm (se non diversamente specificato).

Bce daHHble, npusedeHHbie 8 3mol bpowrope, OMHOCAMCS — eCilU He yKa3aHO UHOe — K CmaHOapmHOMY OCHaWEHUI0 KpaHa U CryXam nuib
ons1 obwiel uHgpopmayuu. Nopsidok Hadnexawiel IKcrIyamayuu KpaHa onpedessiemcsi opuauHaaom pykogodcmea o dKcrayamayuu u
mabnuyamu epy3onodbemHocmu. Bece 0aHHble npusedeHbl 6e3 0bs13amernbcme. Bo3amMoxHbI U3MeHeHUs U owubku. Mnmocmpayuu sensiomces
npubnuaumerbHbiMU. Bce pasmepsi — ecrniu He yka3aHo Opyeoe — 8 MM.
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Symbols - Symbolerklarung - Glossaire des symboles
Glosario de simbolos - Spiegazione dei simboli - YcnosHble 0603Ha4YeHus

TOTAL
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Gross weight - Gesamtgewicht
Poids total - Peso total
Peso totale - MonHas macca

Axle load - Achslast
Charge a l'essieu - Carga por eje
Carico assiale - OceBasi Harpy3ska

Drive - Antrieb
Entrainement - Traccion
Trazione - MpuBoa

Tyres - Bereifung
Pneus - Neumaticos
Pneumatici - WuHbI

Gradeability - Steigféhigkeit - Capacilé de gravissement
de pente - Superacion de pendientes - Capacita di salita
CnocobHocTb NpeogoneBaTh NOALEM

Off road / On road - Gelande / StraBBe
Tout-terrain / Mode “Route” - Todo terreno / En carretera
Fuori strada / Su strada - Besgopoxbe / [lopora

Speed - Geschwindigkeit
Vitesse - Velocidad
Velocita - CkopocTtb

Outriggers - Abstitzung
Calage - Estabilizadores
Stabilizzazione - Ha aytpurepax

On tyres - Auf Radern
Sur pneus - Sobre neumaticos
Su ruote - Ha Konecax

Counterweight - Gegengewicht
Contrepoids - Contrapeso
Contrappeso - lNpotusoBec

Counterweight element - Gegengewichtselement
Elément de contrepoids - Parte del contrapeso
Parte contrappeso - [letanb npotuBoBeca

Length - Lange
Longueur - Longitud
Lunghezza - nuHa

Boom elevation - Wippwerk - Mécanisme de relevage
Elevacién de pluma - Gruppo di brandeggio
MexaHn3m nsmeHeHusi NoagbLEMA CTpenbl

Boom telescoping - Teleskopieren
Télescopage de fleche - Telescopaje de pluma
Telescopaggio - TeneckonupoBaHve

Telescopic boom - Teleskopausleger
Fleche télescopique - Pluma telescopica
Braccio telescopico - Teneckonuyeckas crtpena

Radius - Ausladung
Portée - Radio
Sbraccio - Bbinet

Tiltable jib - abwinkelbare Spitze
Fléchette inclinable - Plumin regulable
Punta con regolazione angolo

l'ycek ¢ n3amMeHeHVeM yrna HakrnoHa

HYDRO
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Hydraulically tiltable jib - hydraulisch abwinkelbare Spitze
Fléchette inclinable hydrauliquement - Plumin regulable
hidraulicamente - Punta con regolazione angolo idraulica
lycek ryapaBnU4ecknin C U3MEHEHNEM yrna HaknoHa

Fly jib section - Spitzenteil
Elément de fléchette - Plumin
Parte punta - lonosHas cekuus

Swing area - Drehbereich
Rayon de rotation - Zona de giro
Area di rotazione - ObnacTtb noBopoTa

Superstructure lock - Oberwagenverriegelung
Verrouillage de la superstructure - Bloqueo de la
superestructura - Bloccaggio sovrastruttura
BroknpoBka noBopoTHON nnatgopmbl

Hydraulically lockable - Hydraulisch verriegelbar
Verrouillable hydrauliquement - Con embulonamiento
hidraulico - Con dispositivo di bloccaggio idraulico
l'vopaBnuyeckas Grnokuposka

Main winch - Hubwinde - Mécanisme de levage
Cabrestante principal - Meccanismo di sollevamento
maBHas ne6énka

Auxiliary winch - Zusatzhubwinde
Treuil supplémentaire - Cabrestante auxiliar
Argano aggiuntivo - flononHutensHas nebeaka

Type - Typ
Tipo - Tun

Lifting capacity - Traglast
Charge de levage - Carga
Portata - Mpy3onogbemHocTb

Rope sheaves - Seilrollen
Poulies de cébles - Poleas de cable
Pulegge - KaHaTHble LKuBbI

Parts of line - Seilstrange
Brins de cable - Ramales de cable
Spire della fune - 3anacoBka

Dead-weight - Eigengewicht
Poids total - Tara
Peso proprio - Cob6cTBEHHBI BeC

Wire rope length - Hubseillange

Longueur du cable de levage - Longitud del cable
de izaje - Lunghezza fune di sollevamento
[nvHa nogbemHoro Tpoca

Wire rope diameter - Hubseildurchmesser
Diamétre du céble de levage - Diametro del cable
de elevacion - Diametro fune di sollevamento
[nameTp nogbemHoro Tpoca

Wire rope pulling force - Hubseilzugkraft

Force de traction du cable de levage - Fuerza de
traccion del cable de elevacion - Forza di trazione fune
di sollevamento - TaroBoe ycunue nogbLemMHoro Tpoca

Weight - Gewicht
Poids - Peso
Peso - Bec
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You can find your direct TADANO contact person on:
www.tadano.com/wwnetwork/

" TADANO Lifting your dreams

TADANO FAUN GmbH TADANO LTD. (International Division)

Faunberg 2 - 91207 Lauf a. d. Pegnitz - Germany 4-12, Kamezawa 2-chome, Sumida-ku Tokyo 130-0014, Japan
Phone: +49-9123-185-0 - Fax: +49-9123-3085 Phone: 81-3-3621-7750 - Fax: 81-3-3621-7785
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